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  من أساطير العراق القديم ترجمة صفات الآلهة
  إلى سفر التكوين في التوراة  

              م. م. علي سداد جعفر                                                                                            
 جامعة Ǻابل / Ȝلǻة الآداب

Summary :  
                    The Jew religion had been deeply affected by the idolatrous Babylonian rituals. It had not 
been aberrant until they had occurred in the times of writing the Old Testament after loosing of the religious 
tablets in the Babylonian Captivity. That time had been the representative of the initial stages of Jew 
religion. The oneness of God had remained dominant although these times had witnessed periods of 
polytheism among many Jews as in the deity of the Calf by the Samaritan during the days of the prophet 
Moses. The Jew Religion had been a kind of a mixture taken from Babylonian, Egyptian and Canaanite 
religious rituals. After being captivated, the general tendency of the Jew Religion had been towards 
materializing, likening and polytheism. This had been apparent in all the historical stages of the Jews. This 
tendency could be understood as a result of being affected by religious Babylonian thought. The issue of 
whether the deity is for one god or more had not been so deep in their beliefs since the materialistic and 
pragmatic method of life had been more important for the Jews. Judaism pays more attention for secular 
matters than to the matters of faith. The faith in the unseen and metaphysical issues has not been the 
main focus for this religion since it only focuses on the present materialistic reality. Historically speaking, 
the social life of the Jews had been drastically affected by the religious teachings taken from the rituals. 
These rituals had been put by the rabbis who were affected by the polytheistic religious thought. It is well-
known fact that most of the ancient world’s myths are but stories about gods, and the main theme of its 
events is about their attributes and their supernatural deeds. Some of the scholars believe that the myths 
are a kind of spiritual achievements and the writers of these myths have been gifted persons with deep 
insights whereas some other scholars believe that the myths are closely connected with the religious rituals 
and therefore they are only fabulous stories used to interpret the nature of the universe and the destiny of 
Man and his beliefs. The writers of the Old Testament had been affected by those myths and they had put 
the myths in the books of the Old Testament through the Old Testament translating them from the texts of 
the Ancient Near East in the Mesopotamia. The books of the Old Testament included many myths and 
fabulous stories in addition to very important historical information concerning the civilization of 
Mesopotamia. Those written texts had drastically affected the Jews myths, stories and knowledge; 
therefore, they had included them in the Old Testament. The Jews had been also affected by the 
Mesopotamian literature and this effect had been reflected in the development of their religion and in their 
literature. As a result, Judaism cannot be understood unless the religions and civilizations of the Near East 
had been taken into consideration. This is apparent in the fact that the god had been given several names 
taken from different peoples they had been closely living with them. As a result, their beliefs might be seen 
as a heavenly religion or polytheistic one. 
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 المقدمة:
الحمـــد لله رب العـــالمین ، وأفضـــل الصـــلاة والتســـلǽم علـــى ســـیدنا محمـــد الصـــادق الأمـــین ، وعلـــى آلـــه الطیبـــین الأطهـــار  

  . الغر المǽامین المنتجبینوصحǼه 
  أما Ǽعد .....  

مقنـــع فلابـــد لنـــا مـــن الحـــدیث عـــن أن الترجمـــة Ȟانـــت فـــي بداǽـــة الأمـــر ترجمـــة Ǽســـǽطة ومتواضـــعة فقـــد Ȟانـــت تلبـــي ǼشـــȞل          
هم فـي الأسـفار وتنقـذهم احتǽاجات الناس وعن ما Ȟان یـدور مـن أفȞـار Ǽسـǽطة فـي أذهـانهم وتلبـي طمـوحهم فـي التجـارة وتشـǼع رغǼـات

  . في الحروب
ففـي تلـك البداǽـة لــم Ȟǽـن هنـاك مــا ǽحȞـم الترجمـة فهــي Ǽـلا قواعـد تحȞمهـا ولا أســس تبنـى علیهـا أصــولها فهـي مـن الǼســاطة 

  Ǽات الǼشر وانجاز أعمالهم . Ǽحیث Ȟانت لإشǼاع رغ
ـــه  ـــة هـــي فـــرع مهـــم مـــن فـــروع الترجمـــة، وصـــنفت Ǽأنهـــا نـــوع ل ǽـــة ، والترجمـــة الدین ǽوالترجمـــة فـــروع ، أهمهـــا الترجمـــة الدین

لهـي مقدسـاً إخصوصǽة عن Ǽاقي أنواع الترجمة فالاهتمام بها یجب أن Ȟǽون ǼشȞل مختلف عـن Ǽـاقي الترجمـات ، لأنهـا تهـتم بـنص 
قدس عند المترجم فهو مقدس عنـد غیـره فیجـب التعامـل معـه ǼشـȞل مختلـف سـواء أكـان الـنص سـماوǽاً أو غیـر سـماوȑ ن لم Ȟǽن مإف

  فیجب أن ǽأخذ المترجم بنظر الاعتǼار الاحترام لذلك النص ؛ فالنص المقدس هو نص منزه عند صاحǼه .
غیـرهم مـن أهـل الـدǽانات السـماوǽة علـى الـرغم ممـا ǽشـوǼه فالعهد القدǽم Ȟتـاب سـماوȑ وهـو الكتـاب المقـدس عنـد الیهـود وعنـد        

التعلـǽم أو التوجǽـه لاسـǽما  تعني ǼالعبرȄـة תורהمن تحرȄف وǽشتمل على  ثلاثة أقسام وهي التوراة ، والأنبǽاء ، والمȞتوǼات ، والتوراة 
. وهــي مســة الأُولــى مــن الكتــاب المقــدّس الیهــودȑ للأســفار الخ التــوراةفǽمــا یتعلــǼ Șالتعلǽمــات والتوجیهــات القانونǽــة والدینǽــة ، وترمــز 

  سفر التكوȄن ، والخروج ، واللاوȄین ، والعدد ، والتثنǽة .
      ȋعي متكامل أو منظّم بل تتكون من خطوȄة وهي لا تتكون من نظام تشرǽفضـلاً  فلسف ، ȑالـدین الیهـودǼ ضـة ذات علاقـةȄعر

عــن احتوائهــا علــى Ȟثیــر مــن القــوانین والســنن الواضــحة والمحــددة التــي تحȞــم تصــرّفات الǼشــر ، وتتشــاǼه هــذه القــوانین التوراتǽــة مــع 
   .القوانین والسنن من الشرق الأدنى القدǽم 

لǼابلǽة وغیرها لم تكتسب صǽغة الضلال إلا في زمـن متـأخر ، أȑ عنـد أن الدǽانة الیهودǽة التي دخلت علیها الطقوس الوثنǽة ا      
ȞتاǼــة التــوراة الǼابلǽــة Ǽعــد فقــدان الألــواح فــي الأســر الǼــابلي ، وهــذا هــو العصــر الــذǽ ȑمثــل البداǽــة الأولــى للدǽانــة الیهودǽــة ، لقــد ظــل 

مـن حـدوث الشـرك لـدȞ Ȑثیـر مـنهم Ȟمـا حـدث عنـد عǼـادتهم توحید العǼادة لله معروفا وغالǼـاً لـدȐ الیهـود ، وإن لـم تخـل هـذه الأزمـان 
  .لعجل السامرȑ في أǽام موسى علǽه السلام ، فالدǽانة الیهودǽة خلǽط مقتǼس من الطقوس الǼابلǽة والمصرȄة والكنعانǽة 

هـذا واضـحاً فـي جمǽـع مراحـل وȞان اتجاه الیهود Ǽعد وقوع الأسر الǼـابلي ǽمیـل إلـى التجسـǽم والتشـبǽه والانقسـام والتعـدد ، وȃـدأ       
  وذلك بتأثیر الفȞر الǼابلي في العقیدة الیهودǽة . تارȄخهم ،

أن مسألة الألوهǽة Ȟلها سواء اتجهت للوحدانǽة أو للتعدد لم تكن عمǽقة الجـذور فـي نفـوس الیهـود ، فقـد Ȟانـت المادǽـة والتطلـع       
ودǽة تعنـى Ǽالأعمـال الدنیوǽـة أكثـر مـن اهتمامهـا Ǽالقضـاǽا الإǽمانǽـة ، ومجـال إلى الأسلوب النفعي في الحǽاة أكثر ما ǽشغلهم ، فالیه

وقــد تــأثرت الحǽــاة  .تفȞیــر الیهودǽــة لــǽس فــي الإǽمــان Ǽالغیبǽــات ومــا وراء الحǽــاة الــدنǽا ، وإنمــا مجالهــا الأوحــد هــو العــالم الحاضــر
  الاجتماعǽة لدȐ الیهود Ǽالتعالǽم الدینǽة المستمدة من الطقوس التي وضعوها متأثرȄن ǼالفȞر الدیني الوثني الǼابلي . 

إن اغلب أساطیر العالم القدǽم هي قصص تتحدث عن الآلهة ، وتدور أغلب أحداثها حول صفاتها وأعمالهـا الخارقـة للعـادة ،        
ض الدارسین أن الأساطیر هي إنجازات روحǽة عظǽمة ، وان Ȟتّابها موهوȃون وأصحاب فȞر عمیȘ ، و یرȐ آخـرون أن وقد رأǼ Ȑع

  الأساطیر ترتǼط ارتǼاطاً وثǽقاً Ǽالمناسك الدینǽة ، وإنها رواǽات خرافǽة تطورت لتفسیر طبǽعة الكون ومصیر الإنسان وعقائده .
طیر وضمنوها في أسفارها عن طرȘȄ ترجمتها من نصوص الشرق الأدنى القدǽم في Ǽلاد وادȑ وتأثر Ȟتاب التوراة بتلك الأسا       

) ٢٢) الآǽة (٣الرافدین ، فتحدثت التوراة في Ǽعض المواضع عن تعدد الآلهة متأثرةً بتلك النصوص ، ففي سفر التكوȄن الإصحاح (
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 הָאָדָם הֵן،  אֱלֹהִים יְהוָה וַיּאֹמֶר فیها الآǽة . ونص الآǽة ( ، ذȞرت الآǽة عن وجود أكثر من اله واحد Ǽحسب الصǽغة التي وردت
وقال الرب الإله هو ذا (،  ) לְעֹלָם וָחַי וְאָכַל،הַחַיִּים מֵעֵץ גַּם וְלָקַח،  יָדוֹ פֶּן־יִשְׁלַח וְעַתָּה וָרָע טוֹב לָדַעַת،  מִמֶּנּוּ כְּאַחַד הָיָה

  .         ) الخیر والشر والآن لعله ǻمد یده وǻأخذ من شجرة الحǻاة أǻضا وǻأكل وǻحǻا إلى الأبدالإنسان قد صار Ȝواحد منا عارفا 
  وȃذلك أصǼح الإنسان بدرجة الآلهة ، وȞذلك مشارȞاً للرب في صفه من صفاته وهي معرفة الخیر والشر .     

  الترجمة والترجمة الدینǻة :
ـــاً ، ونظـــرا لأهمǽـــة وجـــد الكـــلام والمحادثـــة قبـــل الكتاǼـــة         ، فقـــد Ȟانـــت الأمـــم المتجـــاورة تتحـــدث بلهجـــات ولغـــات مختلفـــة أحǽان

  . ١التخاطب والتواصل في أمور عدیدة مثل التجارة والتهدیدات الأمنǽة والحروب وأحادیث السلام ، ظهرت الحاجة إلى الترجمة 
وتشــیر الــدلائل التارȄخǽــة إلــى أن البــداǽات الأولــى للترجمــة Ȟانــت مقتصــرة علــى الترجمــة الشــفوǽة للمــوروث الحضــارȑ الســائد        

آنذاك ، فقد Ȟانت تفي Ǽأغراض الناس وحاجاتهم الضرورȄة في صلاتهم وعلاقتهم بجیرانهم وما تقتضǽه الحǽاة من تعامـل ومǼـادلات 
، ولمــا Ȟــان الǼشــر یتكلمــون لغــات مختلفــة فــإن ذلــك ǽعنــي أن الضــرورة Ȟانــت  ǽ٢عǽــاً قبــل أن تُعــرف الكتاǼــة ، وهــذا قــد Ȟǽــون أمــراً طب

   . ٣تستدعي وجود وسیلة للتعارف الحضارȑ ومن هنا فرضت الترجمة وجودها لتلاقح أفȞار تلك المجتمعات 
تجاذبهـــا فـــروع شـــتى مـــن فـــروع المعرفـــة ظلـــت الترجمـــة ردحـــاً مـــن الـــزمن تخضـــع لمقارȃـــات متعـــددة ومنهجǽـــات متنوعـــة ، ت

حاولت Ȟلها أن تتناول الترجمة من منظورهـا  *الإنسانǽة تتراوح بین اللسانǽات بنظرȄاتها وتطبǽقاتها ، والأدب المقارن والانثروȃولوجǽا 
جمـــة ممـــا حـــدا الخـــاص إلا انـــه Ǽـــات مـــن الواضـــح Ȟـــون هـــذه النمـــاذج غیـــر Ȟافǽـــة لوحـــدها فـــي معالجـــة ظـــاهرة معقـــدة ومتشـــعǼة Ȟالتر 

  .ǼTraductologie٤الǼاحثین إلى اعتماد مقارȃة تعددǽة تولǽفǽة في تناول قضاǽاها فظهرت إلى الوجود ما ǽعرف بـ "علوم الترجمة " 
وقد أصǼحت الترجمة نشاطاً إنسانǽا عالمǽاً وعدت ضرورȄة في Ȟل عصر فهي ضرورȄة للاتصـالات بـین الجماعـات التـي 

قامـة إأكانت هذه الاتصالات فردǽة أم جماعǽـة ونـادراً مـا تكـون هنـاك أقلǽـة مـن النـاس منعزلـة جـداً تسـتطǽع  تتكلم لغات مختلفة سواء
. وللترجمـة أهمǽـة Ȟبیـرة لأنهـا عامـل أساسـي مـن عوامـل  ٥ علاقات مـع أقلǽـات أخـرȐ تـتكلم لغـة أخـرȐ مـن دون اللجـوء إلـى الترجمـة

ي الســــنوات الأخیــــرة لغــــرض توســــǽع آفــــاق الحضــــارة والثقافــــة فــــي البلــــدان النهضــــة وقــــد ازدادت هــــذه الأهمǽــــة وȃــــدأت تتضــــاعف فــــ
  . ٦والمجتمعات الساعǽة للالتحاق برȞب الدول المتقدمة 

والترجمـــة الدینǽـــة هـــي مـــن أصـــعب أنـــواع التـــراجم لأنهـــا تتعلـــǼ Șمواضـــǽع دینǽـــة فالعمـــل فـــي هـــذا المجـــال یـــذهب ǼصـــاحǼه إلـــى       
دینǽة یجب أن تكون ترجمتها صحǽحة ودقǽقة لتكون مفهومة وǼعیدة عن الغمـوض فـي اللغـة  الاصطدام بترجمة مصطلحات ومفاهǽم

  المنقولة إلیها .
ولابد من الإشارة إلى أن هناك الكثیر مـن الـدوافع المتنوعـة التـي دفعـت Ǽالإنسـان إلـى الاطـلاع علـى الأفȞـار الدینǽـة للآخـرȄن        

د نقل المترجم لنصه المقدس إلى لغة أخرȐ یتقنها فالدوافع قد تكون للتǼشـیر بـذلك الـدین أو أو اطلاع الآخرȄن على أفȞاره الدینǽة عن
الطعن بذلك الدین أو الفضول لا أكثـر ولا اقـل أو قـد تكـون مـن Ǽـاب حـوار الثقافـات وذلـك مـن خـلال قولـه تعـالى: (وجعلنـاكم شـعوǼا 

  . ٧ وقǼائل لتعارفوا)
یتبــین مــن ذلــك أن الترجمــة هــي إحــدȐ الوســائل المســتخدمة لنشــر الثقافــة والتعــرف علــى أفȞــار الآخــرȄن ســواء أكانــت ســلبǽة أو       

  ایجابǽة ولمقارنتها ǼأفȞاره .
:ȏر الدیني الیهودȜالرافدین إلى الف ȏترجمة أساطیر واد  

تعددت الآراء حول تحدید الفترة التي ظهرت فیها المعتقدات الدینǽة فالمعلومات المتوافرة عن الدین تشیر إن ظهورها في حǽاة       
، ودراسة الدǽانات القدǽمة ، ومنها الدǽانة في العراق القدǽم ، على درجة ٩) ألف سنة٩٠، رȃما یرجع إلى ما قبل حوالي ( ٨الإنسان 

نظرا لعدم معرفتنا ببداǽاتها الأولى ، Ȟما لا نمتلك عنها ȞتǼا أو تعالǽماً مقدسة ثابتة Ȟالتي نجدها في الدǽانات Ȟبیرة من الصعوǼة 
السماوǽة ، ومع ذلك فهناك الآلاف من النصوص المسمارȄة ذات المواضǽع المختلفة التي ترȞها لنا سȞان العراق القدǽم التي إفادتنا 

 . ١٠لدینǽة في فهم جوانب من معتقداتهم ا



     

 

 ١/ العدد ٥المجلد      مجلة مرȜز Ǻابل للدراسات الإنسانǻة                                              
                           

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــترجمة صفات الآلهة من أساطير العراق القديم إلى سفر التكوين في التوراة
 

٢٥٥ 

إن تــدوȄن ، و  ١١ن الشــعور الــدیني الــذȑ نشــأ فــي قلــب الإنســان Ȟــان هــو احــد أســǼاب ظهــور الأفȞــار الدینǽــة المشوشــة لدǽــه إ       
الفȞر الدیني عند السومرȄین Ȟان سبǼاً من أسǼاب ظهور الحاجة إلى الترجمة التحرȄرȄة وȞانت النصوص المترجمة تتضـمن Ǽالدرجـة 

الإلهǽة ، وعلى ما یبدو فإن السومرȄین لم یتمȞنوا من الكتاǼة في ذلك الموضوع إلا عن طرȘȄ فهـارس Ǽأسـماء الآلهـة الأولى التعالǽم 
أن Ȟǽـون لهـا تعلیـȘ أو توضـǽح ، أمـا الفهـارس التـي وجـدت عنـد الǼـابلیین فهـي علـى العȞـس مـن ذلـك  مصـنفة فـي عمـود واحـد دون 

هــة وتشــرحها وتقــدم معلومــات أساســǽة عنهــا ، ثــم ظهــرت Ǽعــد ذلــك Ǽمــدة تعلǽقــات تتــألف فــي الغالــب مــن عمــودین توضــح أســماء الآل
شـــعائرȄة اســـتقیت مضـــامینها مـــن تلـــك الفهـــارس نفســـها ومـــن الأســـاطیر والشـــعائر الدینǽـــة الشـــائعة ، فظهـــرت مـــدائح دینǽـــة ، وأدعǽـــة 

ة ورســائل إلــى الآلهــة وأدعǽــة للتوǼــة وابتهــالات وابتهــالات وأغــاني الرثــاء وتعوȄــذات ســومرȄة ، ومــدائح ســومرȄة للآلهــة الأǼطــال وأدعǽــ
  . ١٢مرافقة لتقدǽم القرابین ، وابتهالات وأدعǽة لنصرة الملوك 

لقد Ȟانت حضارة وادȑ الرافدین من الحضارات الأصیلة التـي أسـهمت فـي أغنـاء الفȞـر الإنسـاني Ǽـالكثیر مـن الإسـهامات فـي        
Ȟمــا اقتǼســـت منهــا الكثیـــر مــن الحضـــارات اللاحقــة الكثیـــر مــن الأفȞـــار شــتى مجـــالات الحǽــاة منهـــا التــي عالجـــت الشــؤون الدینǽـــة ، 

  . ١٣فهي تتضمن الكثیر من أساطیر وملاحم تخص الآلهة سȞان العراق القدǽم والمنجزات وطورتها فǽما Ǽعد ، 
Ȟما Ȟانـت الحضـارة الǼابلǽـة التـي تكونـت فیهـا فȞـرة الخلǽقـة والآلهـة هـي فـي مقدمـة مـا تمیـزت Ǽـه تلـك الحضـارة ، والتـي تعبـر        

هـذه الكثافـة الفȞرȄـة وهـذا التعقیـد ، وهـي الحضـارة التـي  الأولى المعروفة لدینا في العالم التي بلغـت فهيعن حضارة راقǽة ولا شك ، 
أوقفت المؤرخین مدة طوȄلة من اجـل دراسـة أصـولها وجـذورها وتأثیرهـا لاسـǽما الغـرȃیین مـنهم الـذین ǽعـدونها الأصـول الأولـى للكتـاب 

 المقدس والفȞر الیوناني .
ن Ȟانـت قـد سـاهمت فـي أغنـاء مـا ǽعـرف Ǽالفلسـفة الإغرȄقǽـة والیونانǽـة ، إن الفȞر الǼابلي والفلسفة التـي قـدمها المفȞـرȄن الǼـابلیی      

فقد قدم الشرق لأول مرة وخاصة في ارض النهرȄن أقدم تصور عن الخلȘ والنشوء والآلهة وطبǽعتهم وتكاثرهم وتناحرهم تلك الصـورة 
ȄشـرǼعـة الǽابـل ذات الطبǼ مـا إن إلهـةȞ ، ȘـȄم ، فقـد التي نقرأهـا فـي عصـر متـأخر عنـد الإغرǽقت غیرهـا مـن إلهـة العـالم القـدǼة قـد سـ
  .   ١٤زودنا الفȞر الǼابلي Ǽأقدم الوثائȘ والتصورات التي رسمها الإنسان عن الخالȘ والكون 

وقــد تضــمنت نصــوص الشــرق الأدنــى القــدǽم فــي Ǽــلاد مــابین النهــرȄن أول المحــاولات فــي تــارȄخ الإنســان للتعبیــر عــن الحǽــاة       
ب أدبي وذلك في أواخر الألف الثالث ق.م ، مـع العلـم أن تلـك النصـوص قـد تـم إبـداعها وإنتاجهـا فـي أزمنـة أقـدم مـن ومعانیها Ǽأسلو 

، وان  ١٥عهــد تــدوȄنها ، وان أجǽــالاً متعاقǼــة قــد تناقلتهــا شــفاهاً ، فــي حــین أن أقــدم نــص أدبــي عبــرȑ لا یتعــدȐ القــرن الســادس ق.م 
من مصادر الحضارات الكبرȐ في منطقة الشرق الأدنـى القـدǽم التـي عاشـوا بینهـا  تلك النصوص هي عǼارة عن تراث قصصي جمع

  .            ١٦، وهذا التأثر بتلك النصوص وصل إلى حد الاقتǼاس الكامل أو الاقتǼاس والعبرنة 
راق والشــام ومصــر قــد إن طــول مــدة الترحــال التــي قضــاها العبرانیــون فــي منطقــة الشــرق الأدنــى القــدǽم بــین بــوادȞ ȑــل مــن العــ      

أتاحت الفرصـة أمـامهم للتعـرف علـى المعـالم الحضـارȄة والعـادات والتقالیـد الدینǽـة ذات الطبǽعـة الوثنǽـة الزاخـرة Ǽالأسـاطیر والخرافـات 
د ذلـك مـا ، ولاسـǽما مـا Ȟـان شـائعاً فـي العـراق القـدǽم فنهلـوا منهـا الكثیـر ، ولعـل مـا یؤȞـ ١٧الوثنǽة التي Ȟانت شائعة فـي تلـك البلـدان 

وجــد مــدوناً فــي Ȟتــابهم المقــدس (التــوراة) والــذȑ حمــل بــین أســفاره العدیــد مــن القصــص والأســاطیر هــي Ǽالأســاس Ȟانــت معروفــة بــین 
، فقـد اســتغرقت عملǽــة تــدوȄن مــواد العهـد القــدǽم ألفــاً وخمســمائة ســنة  ١٨سـȞان تلــك المنطقــة وشــعوȃها ولفتـرات زمنǽــة موغلــة فــي القــدم

  .  ١٩تاجها الحاخامات للاستعارة من الحضارات الأخرȐ وهي المدة التي اح
، فقـد Ȟـان الإنسـان  ٢٠فوجد التشاǼه الكبیر بین الأسـاطیر الأكادǽـة التـي تتحـدث عـن الطوفـان وȃـین قصـة الطوفـان فـي التـوراة       

دبـي السـامي عـدداً مـن الأسـاطیر التـي السامي القدǽم ǽستخدم لغة الأسطورة Ȟوسـیلة للتعبیـر عـن أفȞـاره الدینǽـة ، وتـرك لنـا التـراث الأ
، فȞـان لتلـك الأسـاطیر الأثـر الواضـح علـى الفȞـر الـدیني الیهـودȑ ،  ٢١تتحدث عن فȞرة شاملة عن الحǽاة الدینǽـة للسـامیین القـدماء 

لســومرȄة والǼابلǽــة وȞــذلك الشــǼه الكبیــر بــین قصــة الخلǽقــة الǼابلǽــة والعبرȄــة وȄبــدو أن ȞتǼــة التــوراة نقلــوا قصــة الخلǽقــة مــن النصــوص ا
  . ٢٢والآشورȄة التي Ȟانت تحت أیدیهم في Ǽابل ودونوها في وثائقهم ثم قاموا بتنقǽحها حتى تلائم Ǽعض معتقداتهم السماوǽة 



     

 

 ١/ العدد ٥المجلد      مجلة مرȜز Ǻابل للدراسات الإنسانǻة                                              
                           

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــترجمة صفات الآلهة من أساطير العراق القديم إلى سفر التكوين في التوراة
 

٢٥٦ 

فنرȐ الشǼه الواضح في قصة خلȘ الإنسان السومرȄة والǼابلǽـة والآشـورȄة مـن حیـث تطـابȘ الأحـداث التـي تروȄهـا التـوراة عـن         
، Ȟمــا Ȟــان لفȞــرة الǼعــث والنشــوء فــي ملحمــة Ȟلكــامش الخالــدة تأثیراتهــا الواضــحة فــي التــوراة Ǽــالرغم مــن أن  ٢٣أصــل الخلǽقــة والوجــود 

  .  ٢٤الملحمة Ǽحوالي ألفي سنة التوراة قد دونت Ǽعد 
ȄرȐ قسم من الǼاحثین أن انتقال القسم الأكبر من الموروث الحضارȑ للعراق القدǽم Ȟان مع هجرة العبـرانیین الأول التـي قـام و        

لمرحلــة لــدȐ بهــا النبــي إبــراهǽم الخلیــل ( ع ) ومــن معــه مــن الآǼــاء الأوائــل مــن مدینــة أور الكلدانǽــة إلــى فلســطین وقــد عرفــت هــذه ا
  .٢٥العبرانیین بدور الآǼاء الأول

ومن أهم وسائل الاتصال الحضارȑ بین العبرانیین والعراق القدǽم هي تلك التي حدثت نتیجة لتواجد العبـرانیین فـي Ǽابـل سـواء        
ق.م ،  ٧٢١اني فـي عـام أولئك الذین هجّرهم الآشورȄون إلى مناطȘ نفوذهم عقب سقوȋ السامرة على ید الملك الآشورȑ سرجون الث

ق.م، وان تواجــدهم فــي وســط المجتمــع العراقــي ٥٨٦أم أولئــك الــذین هجــروا مــن یهــوذا إلــى Ǽابــل عنــد احــتلال الǼــابلیین لهــا فــي عــام 
آنــذاك ســاعدهم علــى التعــرف علـــى حضــارته مــن خــلال إطـــلاع Ȟهنــتهم Ǽصــورة مǼاشــرة علـــى النصــوص المســمارȄة المدونــة Ǽاللغـــة 

  . ǽ٢٦ة ولاسǽما تلك التي Ȟانت تتعلǼ Șالدین السومرȄة والǼابل
إن Ȟثــرة المــؤثرات العراقǽــة القدǽمــة فــي معتقــدات العبــرانیین قــد دفــع بــǼعض الǼــاحثین وفــي مقــدمتهم الǼاحــث الألمــاني فردرȄــك       

كتــاب المقــدس اعتمــاد دیلیــتش إلــى القــول إن ســفر التكــوȄن "غــارق فــي ذنــوب الانتحــال" وقــد أثبتــت مؤلفاتــه التــي تكلمــت عــن Ǽابــل وال
، وذȞر جورج بوǽه " إن الدǽانة الیهودǽة أخذت أصولها من الدǽانة السـومرȄة والǼابلǽـة  ٢٧العهد القدǽم إلى حد ما على العقائد الǼابلǽة 

بنـي إسـرائیل فـي  ، وهو اسـم الـرب عنـد (یهوه) " יהוָה ٢٨والآشورȄة وان ما فعلته التوراة هو أنها استبدلت تعدد الآلهة بوحدانǽة الإلـه 
ـــرأ Ȟلمـــة ) יהיה ، הוה،  היה( التـــوراة وتشـــمل صـــفات الله  أو  הַשֵּׁםأو  אֲדנָי((یهـــوه)  יהוהأو  יהוָה، Ȟـــان ، Ȟـــائن ، وȞǽـــون ، وتق

. فǽمــا أشــار آخــر إلــى "أن Ȟتــاب التــوراة Ȟــانوا Ȟǽتبــون وȞــأن  ٢٩امتناعــاً للفــظ اســم الجلالــة Ǽصــورته الأصــلǽة خشــوعاً للــرب ) אֱלֹהִים
  . ٣٠( یهوه )  יהוה أمامهم نصوصاً ینسخون منها" فاقتǼسوا صفات الآلهة الوثنǽة والصقوها بإلههم

تـأثیر مختلـف فأصǼح من البدیهي اثر الǼابلیین على الدǽانة الیهودǽة في السبي الǼابلي ، فتكـون دیـن جدیـد فـي الأسـر الǼـابلي ب      
  . ٣١مصادر الثقافة الǼابلǽة ، Ȟل ذلك Ȟان Ǽسبب ولع الیهود Ǽمحاكاة الوثنǽة 

فǼعــد المȞتشــفات الأثرȄــة والدراســات والأǼحــاث ، لــم ǽعــد العهــد القــدǽم هــو الممثــل الوحیــد لتــراث الشــرق الأدنــى القــدǽم ، لكــون       
  .   ٣٢علقة Ǽأساطیر وادȑ الرافدین نصوصه مقتǼسة من تراث تلك المنطقة ولاسǽما النصوص المت

وقد احتوت التوراة معلومات تارȄخǽـة مهمـة عـن Ǽـلاد الرافـدین ǼحȞـم المخلفـات الحضـارȄة التـي اخـذ منهـا العبرانیـون الكثیـر فـي       
  . ٣٣حقل الأساطیر والقصص والمعارف وضمنوها في توراتهم منذ بدء الخلǽقة 

Ȅنات متعاقǼــة لأصــول مــن موروثــات شــفوǽة قدǽمــة ، ومجموعــة مــن القصــص التــي تألفــت مــن لقــد تشــȞلت التــوراة مــن واقــع تــدو       
الحȞاǽــات الشــعبǽة ، والأســاطیر والملاحــم التــي تناقلتهــا ذاكــرة الیهــود جــǽلاً إثــر جیــل ، وزاد فیهــا خǽــالهم مــا شــاء لهــم أن یــدخلوا لهــا 

قــع فبــدأ النظــر إلیهــا علــى أنهــا أســاطیر وطنǽــة تحولــت مــع قصصــاً خǽالǽــة ، حتــى غــدت تلــك القصــص اقــرب إلــى الأســطورة مــن الوا
، فـــي الوقـــت الـــذȑ انـــدفع فǽـــه أولئـــك الǼـــاحثون نحـــو تأكیـــد مســـألة أن التـــوراة قـــد أخـــذت الكثیـــر مـــن المقومـــات  ٣٤الـــزمن إلـــى تـــارȄخ 

لیهود في Ǽابل ولا Ȟانت موجـودة الحضارȄة لǼلاد الرافدین وجعلتها من ضمن نتاج العبرانیین الحضارȑ، فالتوراة لم تكن مȞتوǼة لدȐ ا
، إذ Ȟشفت أعمال التنقیب في القرن التاسع عشر في Ȟل مـن Ǽـلاد مـابین النهـرȄن ومصـر عـن وثـائȘ  ٣٥لدیهم في أǽام السبي الǼابلي

إلـى مهمة أخرجـت العهـد القـدǽم مـن جمـوده وعزلتـه وأدخلتـه فـي تـارȄخ الشـرق الأدنـى القـدǽم حتـى أصـǼح العهـد القـدǽم یرجـع Ǽأصـوله 
  . ٣٦الشرق القدǽم 

والتوراة هي لǽست ȞتاǼاً واحداً إنما هي مجموعة من الكتب المتسلسلة ، التي Ȟتبها في أزمنة متǼاعـدة مجموعـة مـن الكتـاب وقـد      
تقالیـد تناولت إضافة إلى المواضǽع الدینǽة مواضǽع تارȄخǽة وفلسفǽة وشعرȄة وأسالیب منوعة في الكتاǼة ، واحتوت على الكثیر مـن ال

  .  ٣٧والعادات والتصورات البدائǽة التي اقتǼست من أدǽان وثنǽة 



     

 

 ١/ العدد ٥المجلد      مجلة مرȜز Ǻابل للدراسات الإنسانǻة                                              
                           

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــترجمة صفات الآلهة من أساطير العراق القديم إلى سفر التكوين في التوراة
 

٢٥٧ 

ومــن الإشــȞالǽات التــي تــدور حــول التــوراة هــو وجــود أكثــر مــن Ȟتــاب ǽطلــȘ علǽــه اســم التــوراة فهنــاك التــوراة العبرانǽــة ، والتــوراة       
الســامرȄة ، والتــوراة الســǼعینǽة الیونانǽــة ، وȞــل تــوراة تختلــف عــن الأخــرȐ مــن حیــث عــدد الأســفار وأســلوب Ȟتابتهــا ومنهجهــا الــدیني 

Ȑوقد أد ، ȑف إلى إیجاد الكثیر من الدراسات لكشف الغموض  والعقیدȄ٣٨ذلك التحر .  
وǽطلȘ على التوراة اسم Ȟتب موسى الخمسة أو الإسفار الخمسة الأولى للكتاب  المقـدس وهـي سـفر التكـوȄن ثـم سـفر اللاوȄـین       

شتراع ، وتروȑ هذه الأسفار الخمسة قصـة أو سفر الأحǼار ثم سفر العدد وأخیرا سفر التثنǽة أو ما ǽسمى في Ǽعض التراجم بتثنǽة الا
شـعب إسـرائیل منـذ خلـȘ العــالم ومـرورا Ǽفتـرة الطوفـان والآǼـاء وحتــى الخـروج الجمـاعي لبنـي إسـرائیل مــن مصـر ثـم التǽـه فـي صــحراء 

  .       ٣٩سیناء ، وإعطاء الشرȄعة في سیناء ، وتنتهي التوراة بوداع موسى لبني إسرائیل 
التـوراة  أول أسـفار ، وهـو ٤٠( فـي البـدء ) تسـمیته مـأخوذة مـن أول Ȟلمـة فـي السـفر فـي الاǽـة الأولـى  אשיתבר سفر التكوȄنو       
یتحدث عن تارȄخ العـالم ففǽـه خلـȘ آǽة أو فقرة وهو السفر الذȑ  ١٥٤٢الخمسة) ، وȄتألف من خمسین أصحاحاً ، و  موسى (أسفار

ضــمن أحــداثاً تبــدأ مــع بــدء الخلǽقــة وســیرة حǽــاة Ǽعــض الأنبǽــاء ، ومــذȞور فǽــه ، إذ یت ٤١العــالم ومــا فǽــه مــن تكــوȄن للســماوات والأرض
نـوح لكـي ینـذر الǼشـرȄة مـن الطوفـان الـذȑ  وȞیـف اختـار الله النبـي،  ٤٢مـع تفاصـیل قصـة آدم وحـواء Ȟیف خلȘ الله الكون والإنسان 

أبـي الأسـǼاȋ ثـم Ȟیـف بǽـع یوسـف مـن إخوتـه إلـى تجـار  لإبـراهǽم وإسـحاق وǽعقـوب Ȟان قادما إلیها ، وقصة بـرج Ǽابـل ، ثـم دعـوة الله
، فســفر التكــوȄن ǽســرد الأحــداث منــذ بــدء الخلǽقــة إلــى فتــرة نهاǽــة حǽــاة  ٤٣العبیــد ووصــوله إلــى مصــر وتملكــه علــى Ȟــل أرض مصــر 

،  ٤٤المـǽلاد  ، وǽشـیر Ǽعـض العلمـاء إلـى انـه وضـع فـي القـرن التاسـع قبـل وǽحتوȑ أǽضاً على Ǽعض الشـرائع الیهودǽـةیوسف ، Ȟما 
وفي هذا السفر الكثیر من الإشارة إلى الإله وصفاته والصور التي ǽظهر بها أفȞاره وآرائه وȞیف انه Ȟان یتصرف وȞأنـه احـد الǼشـر 
إلــى أن تطــور لاحقــا لȞǽــون ارفــع شــأناً ومســتوȐ مــن الǼشــر ، إذ Ȟــان قــد نــزل إلــى مســتوȐ صــفات الǼشــر التــي قــد تنــافي الأخــلاق أو 

نــت نظــرتهم تلــك للآلهــة تختلــف Ǽــاختلاف تــأثیر الأقــوام التــي عاǽشــوها ، فهــم قــد اقتǼســوا الكثیــر مــن صــفات تلــك الآلهــة الــذوق ، وȞا
  .والصقوها Ǽآلهتهم وهي Ǽطبǽعة الحال الآلهة وثنǽة أسطورȄة

فــي اســتخدام التراكیــب  وقــد دونــت أســفار العهــد القــدǽم بلغــة واحــدة وهــي اللغــة العبرȄــة ، وان Ȟــان هنــاك اخــتلاف Ȟبیــر وواضــح      
والأســالیب والكثیــر مــن المفــردات التــي تختلــف Ǽــاختلاف تلــك الإســفار، وقــد دلــت Ȟــل تلــك الأمــور علــى العصــور التــي ألــف فیهــا Ȟــل 
سفر منها ، فـي حـین أن هنـاك أجـزاءً ǽسـیرةً مـن التـوراة قـد Ȟتبـت مـن أول الأمـر Ǽاللغـة الآرامǽـة ، وهـي اللغـة التـي حلـت محـل اللغـة 

رȄــة Ǽعــد أن غلبــت علیهــا وذلــك فــي أواخــر القــرن الراǼــع قبــل المــǽلاد ، إذ وردت Ȟلمتــان مــن اللغــة الآرامǽــة فــي ســفر التكــوȄن ولــم العب
  ǽعرف أن Ȟان ذلك عن قصد أو من غیر قصد .

  :اسم الإله في التوراة سفر التكوȂن 
غیره ، في ذلـك الـزمن الـذȑ لـم Ȟǽـن هنـاك عـالم أصـلا ، هـذا منذ بداǽة الأزمنة Ȟان الله موجودا ، فقد Ȟان وحده ولم Ȟǽن هناك      

. ومـن ثـم ٤٥(الـوهǽم) (الله ، الـرب ، الخـالȘ ، رب العـالمین)  אֱלֹהִיםǼحسب Ȟلام سـفر التكـوȄن ، ففـي ذلـك الزمـان Ȟـان الإلـه اسـمه 
، Ȟمـا وصـف (رب الجنـود)  ٤٦( ادوناȑ ) ، وذلك Ȟما سمته في التوراة وفـي أمـاكن مختلفـة  אֲדנָי ( یهوه ) و יהוָהیتغیر اسمه إلى 

  .  ٤٧فهو قائد جیوش ǽحالف شعبهم وȄنȞل Ǽأعدائهم 
(الـوهǽم) وهـو جمـع مـذȞر Ȟلمـة إلـه  אֱלֹהִיםولابد مـن الإشـارة إلـى أن الكلمـة التـي تـدل علـى الإلـه الواحـد فـي العبرȄـة هـي Ȟلمـة      

، فقـد جـاءت ترجمـة اللفظـة فـي  ٤٨للتفخـǽم وتـأتي Ǽمعنـى الإلـه الأعلـى وهـي الكلمـة المعتـادة فـي العبرȄـة للإشـارة إلـى الله وهو لǽسـت 
، Ǽعـد أن Ȟـان  ٤٩الترجمات العرǽȃة إلى الله، والذȑ اعترف Ǽه بنـي إسـرائیل علـى انـه إلـه واحـد خلـȞ Șـل الǼشـر والخاضـع لـه Ȟـل شـي

، وقد ورد لفظة ایلو فـي الكتاǼـات الǼابلǽـة والآشـورȄة Ȟأحـد  ٥٠، وذلك Ǽسبب تعدد القǼائل العبرȄة  تجمعاً لإلهة متعددة في زمن معین
، Ȟما أنها في الأصل Ȟلمة أكادǽة وهي جمع لكلمة ایل وتدل على اسـم الإلـه الأعلـى ووردت Ȟلمـة (اِلُ  ٥١أسماء آلهة العراق القدǽم 

ilu/eluة ) التي تعني (إله ، معبود) في الكثیر مǽاب ایـل ، وان بیـت ایـل  ٥٢ن المدونات في اللغة الأكادǼ معنىǼ ابل تأتيǼ لمةȞف ،
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٢٥٨ 

، وȄـرتǼط لفـظ ایـل Ǽـالكثیر مـن الأسـماء التـي أطلقهـا السـامیون علـى Ǽعـض معبـوداتهم ، وایـل هـو  ٥٣تأتي ǼالعبرȄة Ǽمعنى منـزل ایـل 
  ع في سفر التكوȄن منها على سبیل المثال :   ، ووردت اللفظة في عدة مواض ٥٤الله Ǽاللغات السامǽة ومنها العبرȄة 

  לָרִאשֹׁנָה׃ שֵׁם־הָעִיר לוּז וְאוּלָם אֵלבֵּית־ הַהוּא אֶת־שֵׁם־הַמָּקוֹם וַיִּקְרָא 19:28
  ). ، ولكن اسم المدینة أولا Ȝان لوز إیلودعا اسم ذلك المȜان بیت  2819:(

   רֹאִי׃ אַחֲרֵי רָאִיתִי הֲלֹם הֲגַם،  אָמְרָה כִּי רֳאִי אֵל אַתָּה،  אֵלֶיהָ  הַדֹּבֵר שֵׁם־יְהוָה וַתִּקְרָא 13:16
  ). رئي . لأنها قالت: أههنا أǻضا رأیت Ǻعد رؤǻة إیلفدعت اسم الرب الذȏ تكلم معها: أنت 13:16(

  יִשְׂרָאֵל׃ אֱלֹהֵי אֵל،  וַיִּקְרָא־לוֹ מִזְבֵּחַ  וַיַּצֶּב־שָׁם 20:33
  ). إله إسرائیل إیلوأقام هناك مذǺحا ودعاه  3320:(

وقد ظهر اسم یهوه لأول مرة عندما عرف الله عن شخصیته لموسى Ǽاسم یهـوه فـي طـور سـیناء ، ومعنـاه هـو الله ، وهـو الكـائن      
،  ٥٥م مـن جیـل إلـى جیـلالدائم أȑ الذȑ لا یتغیر ولا یزول مثل زوال الǼشر وهو فوق الǼشر في قǼة السماء وهو الذȑ یؤثر في العال

، وهــو  Ȟ٥٦مــا صــوروه علــى شــȞل مجســم ووصــفوه Ǽــالكثیر مــن الصــفات التــي تــدلل علــى الــنقص والضــعف والكــذب والغفلــة والجهــل
  .  ٥٧الاسم الذȑ لعب الدور الرئǽسي في التوراة على الرغم من Ȟثرة أسماء الآلهة فهو الذȑ تمیز بینها 

       ǽاتــه ولابــد مــن الإشــارة إلــى أن للطبǽعــة أثــراً واضــحاً فــي ســلوك الإنســان البــدائي إذ ظهــرت نتــائج ذلــك واضــحة فــي جوانــب ح
المختلفة ، ولعل أكثرها وقعاً هو ما Ȟان یتعلǼ Șالجانب الدیني فالظواهر الطبǽعǽة التي Ȟانت تحǽط Ǽه Ȟانت معظمها تشȞل عنصـر 

قي شرورها وȞان منها على سبیل المثال الرعد والبرق والعواصـف خوف له الأمر الذȑ دفعه إلى عǼادتها من خلال التودد لها Ȟي یت
 Ȑـادة بـل عبـدها هـي الأخـرǼهـا مـن دون عȞالتـي لـم تعـد تثیـر مخاوفـه فإنـه لـم یتر Ȑوأما العناصر الأخر Ȑوغیرها من الظواهر الأخر

  .  ٥٨وتودد لها Ȟي تزȄد من برȞاتها له 
د الأقــوام البدائǽــة وȞــان ǽمتــاز بتعــدد الآلهــة وهــذه الظــاهرة Ȟانــت متشــابهة عنــد وعلــى هــذا الأســاس فقــد ظهــر الفȞــر الــدیني عنــ      

ة العدید من الأقوام البدائǽة آنذاك Ǽالرغم من الǼعد الشاسع بین مراكز حضارات تلك الأقوام فمثلاً نجـد أن هنـاك عـدداً Ȟبیـراً مـن الآلهـ
وتقـوم Ǽالعمـل نفسـه إلا أنهـا Ȟانـت تختلـف فـي التسـمǽة فقـط ولعـل  وفي أمـاكن مختلفـة مـن العـالم القـدǽم Ȟانـت تحمـل الصـفات نفسـها

ذلك ناتج عن الاختلاف اللغوȑ لتلك الأقوام ونتیجة للتطور الحضـارȑ المبنـي علـى التفȞیـر المتأمـل للطبǽعـة فقـد ظهـرت خصوصـǽة 
قاً Ǽالبیئـة التـي Ȟانـت تعǽشـها تلـك الأقـوام لهتها وȞان ذلك مرتǼطاً ارتǼاطا وثǽإلدǼ Ȑعض الأمم والمجتمعات في فȞرها الدیني ووظǽفة 

 ȑم العشـائرǽقـوم علـى التنظـǽ شǽـان العبرانیـون یتمتعـون بـنمط عـȞ ًش  –فمثلاǽـانتهم هـذا الـنمط مـن العـǽسـت دȞ٥٩القبلـي حیـث ع  ،
فقد Ȟان هناك تشاǼه بین صـفات آلهـة الكلـدانیین وصـفات الـرب ( یهـوه ) Ǽعـد أن تـم تهـذیبها وتنزȄههـا وتوحیـدها ، وقـد اشـترȞت آراء 
معظم الǼاحثین في تحدیـد شـȞل إلههـم (یهـوه) حیـث صـوروه فـي بداǽـة الأمـر علـى أنـه صـحراوȑ جبلـي برȞـاني غضـوب ثـائر متقلـب 

، وǼعــد أن امتـزج عبدتـه مــع المتحضـرȄن مـن أبنــاء  ٦٠ولعلـه اكتســب ذلـك مـن طبǽعــة حǽـاتهم البدوǽـة الأهـواء Ȟتقلـب منــاخ الصـحراء 
، وهذا ǽعنـي أن عǼـادة یهـوه Ȟانـت مرتǼطـة Ǽطبǽعـة حǽـاة  ٦١الرافدین أصǼحت صورته إنسانǽة الطǼاع فأخذ صورة الإنسان المتحضر 

  عبدته أȑ أن تطورها Ȟان تاǼعا لتطور حǽاة العبرانیین.  
وȄهوه من أشهر الأسماء التي أطلȘ على الله تعـالى وهـي لفظـة معناهـا الموجـود أو الكـامن أو الكـائن الأزلـي والأبـدȑ ، وغالǼـا       

، ولم ǽحدد على وجه الدقة أصل  Ȟلمة ( یهوه ) فقد أشـار أحـد الǼـاحثین إلـى أن الǼـاحثین  ٦٢ما ترجمت هذه اللفظة إلى Ȟلمة الرب 
جعــون أصــل هــذه الكلمــة إلــى عصــر المملكــة الǼابلǽــة القدǽمــة وعلــى وجــه التحدیــد إلــى عصــر حمــورابي حیــث فــي علــم الآشــورȄات یر 

نها لـم تعـط أȑ تفسـیر عـن أصـل إ، أما التوراة ف ٦٣أشاروا إلى أنها مشتقة من الفعل ( هوȐ ) Ǽمعنى سقط أو حدث أو وقع إلى آخره
مــا Ȟــان هنــاك مــن یــرȐ أن أصــل هــذه الكلمــة هــو Ǽالأســاس محــرف مــن Ȟلمــة " ، ف٦٤ǽن الآǼــاء الأوائــل لــم ǽعرفــوا أصــلهإذ إهــذا الإلــه 

  . ٦٥أدوناȑ " التي Ȟانت تحمل معنى ( السید أو الرب ) 
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٢٥٩ 

یبدو أن احتكـاك العبـرانیین بـǼلاد الرافـدین فـي المراحـل الأولـى مـن تـارȄخهم Ȟـان ǽقـف وراء التشـاǼه الكبیـر بـین سـمات إلههـم (       
لعراقǽة القدǽمـة ، وǽظهـر أن العبـرانیین قـد جسـموا ذلـك الأمـر مـن خـلال إضـفاء Ǽعـض سـمات الآلهـة العراقǽـة یهوه ) وسمات الآلهة ا

القدǽمة التي Ȟانت تتصف Ǽالشرك على إلههم ( یهوه ) الذȑ عدوه الإله الواحد الخاص بهم وȞان من بین مـا شـار إلǽـه الǼـاحثون أن 
، ولم ǽعرف العراقیون القدماء عقیدة التوحید ، وإنما عرفـوا عقیـدة التفرȄـد وهـي لا  ٦٦ة هذا الإله اتخذ صفة الحیوǽة خلال تلك المرحل

  . ٦٧تعني توحیدا خالصاً وإنما تعني إفراد إله واحد Ǽالتقدǽس أȑ أن Ȟǽون هناك إله قومي Ȟبیر 
لقدǽمـة هـي أنهـم صـوروا إلههـم وشـبهوه ومن بـین الأمـور الأخـرȐ التـي Ȟانـت تشـیر إلـى مـدȐ تـأثر العبـرانیین Ǽالدǽانـة العراقǽـة ا      

،  Ǽ٦٨الإنسان وتخیلوا أنفسهم وȞأنما خلقوا على صورته فهو ǽأكل وǽشرب مثلهم وهو ǽصـارع وȄـدفن المـوتى وهـو یتمشـى إلـى الجنـة 
Ȟــل شــيء Ȟإلــه نــه لــم Ȟǽــن للأمــم القدǽمــة إلــه آدمــي فــي إ ولعمـȘ هــذه الصــفة فــي الدǽانــة العبرانǽــة فقــد دفــع أحــد الǼــاحثین إلــى القـول (

،  ٧٠، وȄبدو أن هذه الصفة وهي صفة التشبǽه ǼالǼشـر تشـǼه تمامـاً مـا Ȟـان سـائداً فـي المعتقـد الـدیني لـǼلاد الرافـدین  ٦٩الیهود هذا ) 
  ولا ǽستǼعد أن العبرانیین قد اقتǼسوها من دǽانة العراقیین القدماء عند احتكاكهم بهم .

ههم ( یهوه ) Ǽصور عدة Ȟان من بینها أنه إله یثیر الرعب والحزن في القلـوب والنفـوس من جانب آخر فقد صور العبرانیون إل      
وجعلوه إلهاً صارماً ذا نزعة حرǽȃة وصعب المراس وأظهروه على أنه فخور ومعجب بنفسه Ȟمحارب ، في ما نجدهم في جانب آخر 

، وإذا وقفنـا عنـد  ٧١ب عǼـاده وأنـه ǽطلـب مـنهم الحـب قد وصفوه Ǽصفات Ȟانـت تǼعـث Ǽالحـب وأخـذوا ǽعلمـون النـاس أن ( یهـوه ) ǽحـ
هذه النقطة نجدها تشǼه تماماً ما Ȟانت علǽه الحال مع Ǽعـض الآلهـة العراقǽـة القدǽمـة وعلـى وجـه التحدیـد الآلهـة عشـتار التـي عرفـت 

ال فإنها عُبدت في أحǽان أخـرȐ في العراق القدǽم Ǽازدواجǽة العǼادة ففي الوقت الذȑ عبدت فǽه على أنها آلهة الحب والخصب والجم
، ولعــل هـــذا التشــاǼه بـــین الطـــرفین نــاتج عـــن اتصــال العبـــرانیین Ǽــالمجتمع العراقـــي القــدǽم وتعـــرفهم علـــى  ٧٢علــى أنهـــا آلهــة الحـــرب 

  معتقدات سȞانه الدینǽة . 
الـه الخـاص Ǽـه ووضـعوه فـي المعبـد الـذȑ ومن الأمور المسلم بها أن العراقیین القدماء عبدوا آلهة متعددة و أقاموا لكل إله تمث       

 ȑة مـن وراء صـنع ذلـك التمثـال هـي للتقـرب إلـى الإلـه الـذǽاحثین أن الغاǼأحد ال Ȑون بیتاً لذلك الإله ، وفي هذا الجانب یرȞǽأقاموه ل
تهم الدینǽـة ، وفـي جسد على هǽأة ذلك التمثال ولǽس Ǽمجرد تمثـال ابتدعـه المتعبـدون فـي العـراق القـدǽم حسـب مـا Ȟانـت تقتضـǽه رغبـ

الوقت نفسه نجد أن ذلك الǼاحث قد نظر إلى العبرانیین ǼالطرȄقة نفسـها عنـدما ذȞـر أنهـم تقرȃـوا إلـى (یهـوه) إلههـم القـومي مـن خـلال 
التابوت المقدس الذȑ وضع في الهȞǽل ، واستنتج في الأخیر أن التمثال المقدس في Ǽلاد الرافدین ǽشـǼه فـي جـوهره المقـدس التـابوت 

، وهذا ǽعني أن الصǽغة التـي عبـد بهـا الإلـه فـي Ǽـلاد الرافـدین وتلـك التـي عبـد بهـا ( یهـو )  ٧٣الذȞ ȑان ǽمثل جوهر الإله ( یهوه ) 
عند العبرانیین هي فـي الأسـاس Ȟانـت متشـابهة وترمـز إلـى الاتصـال الروحـي بـین المتعبـد والمعبـود الحقیـȘ الـذȑ تجسـد Ǽصـورة ذلـك 

  الاتصال الدائم بین الطرفین .التمثال ، وهذا ینم عن 
وقد أطلȘ علماء العهد القدǽم عǼارة الأسلوب الیهوȑ على مجموعة نصوص Ȟانـت تطلـȘ علـى اسـم الله یهـوه ، وفـي الترجمـات       

ǽـة ، ، إلا أن یهـوه لـم Ȟǽـن هـو الوحیـد الـذȑ حـدد معـالم تلـك النصـوص الدین ٧٤العرǽȃة المعتمدة أطلȘ على الذات الإلهǽة اسـم الـرب 
فقد استخدم Ȟتاب العهـد القـدǽم لتلـك النصـوص مفـردات وعǼـارات وأسـلوǼاً قصصـǽاً تصـوȄرȄاً ، إضـافة إلـى اقتǼـاس رمـوز وصـور مـن 

  الأدب الǼابلي .
ففي هذا الأسلوب عمت فȞرة الإله الواحد ، رب السـماوات والأرض ، إلا أنـه فـي Ǽعـض النصـوص أورد الإلـه فـي صـورة مـن        

، فاتســم المصــدر الیهــوȑ  Ǽ٧٥عــد أن اســتعان Ȟتــاب تلــك النصــوص الیهودǽــة Ǽالأســاطیر الǼابلǽــة فــي حــدیثهم عــن الله صــور الǼشــر 
  .  Ǽ٧٦التجسید الفج للإله في صورة ǼشرȄة 

  ومن الأمثلة التوراتǽة عن الأسلوب الیهوȑ في سفر التكوȄن الآǽات الآتǽة :         
 הַרְבֵּה שְׂכָרְךָ،  לָךְ מָגֵן אָנֹכִי،  אַבְרָם אַל־תִּירָא לֵאמֹר בַּמַּחֲזֶה،  אֶל־אַבְרָם יְהוָהדְבַר־ הָיָה،  הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים אַחַר 151:
  . מְאֹד
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٢٦٠ 

  .) Ǻعد هذه الأمور صار Ȝلام الرب إلى ابرام في الرؤǻا قائلا لا تخف ǻا ابرام أنا ترس لك أجرك Ȝثیر جدا( 15 :1 
  . צָעִיר יַעֲבֹד וְרַב،  יֶאֱמָץ מִלְאֹם וּלְאֹם יִפָּרֵדוּ מִמֵּעַיִךְ، לְאֻמִּים וּשְׁנֵי،  בְּבִטְנֵךְ) גוֹיִם( גֹיִים שְׁנֵי،  לָהּ יְהוָה וַיּאֹמֶר 2523:

  .)فقال لها الرب في Ǻطنك أمتان ومن أحشائك ǻفترق شعǺان شعب ǻقوȎ على شعب وȜبیر ǻستعبد لصغیر 23 :25(
 . כָּל־הָאָרֶץ עַל־פְּנֵי،  יְהוָה הֱפִיצָם וּמִשָּׁם כָּל־הָאָרֶץ שְׂפַת יְהוָה בָּלַל כִּי־שָׁם،  בָּבֶל שְׁמָהּ קָרָא עַל־כֵּן9:11
  ) .لذلك دعي اسمها Ǻابل لان الرب هناك بلبل لسان Ȝل الأرض ومن هناك بددهم الرب على وجه Ȝل الأرض 9: (11
  . הַיּוֹם כְּחֹם פֶּתַח־הָאֹהֶל יֹשֵׁב וְהוּא מַמְרֵא בְּאֵלֹנֵי،  יְהוָה אֵלָיו וַיֵּרָא 181:

  .)  و ظهر له الرب عند بلوطات ممرا وهو جالس في Ǻاب الخǻمة وقت حر النهار (1 :18 
 יְהוָה בִּרְכַּת וַיְהִי יוֹסֵף בִּגְלַל הַמִּצְרִי אֶת־בֵּית יְהוָה וַיְבָרֶךְ،  יֶשׁ־לוֹ כָּל־אֲשֶׁר וְעַל،  בְּבֵיתוֹ אֹתוֹ הִפְקִיד מֵאָז וַיְהִי 5: 39

   .וּבַשָּׂדֶה בַּבַּיִת، יֶשׁ־לוֹ בְּכָל־אֲשֶׁר
وȜان من حین وȜله على بیته وعلى Ȝل ما Ȝان له أن الرب Ǻارك بیـت المصـرǺ ȏسـبب یوسـف وȜانـت برȜـة الـرب علـى  ٥: ٣٩(

  .)Ȝل ما Ȝان له في البیت وفي الحقل
الـوهǽم فـي  אֱלֹהִים في حین أطلȘ على مجموعة أخـرȐ مـن نصـوص التـوراة اسـم الأسـلوب الایلوهǽمǽـة وذلـك لاسـتعمالهم Ȟلمـة      

، والمجموعة الایلوهǽمǽة تمثل الجانب الأكبر من سفر التكوȄن وان المجموعة الیهوǽه لǽسـت سـوȐ  ٧٧الإشارة إلى اسم الذات الإلهǽة 
، وقد تمیزت تلك النصوص Ǽالأسلوب القصصي الǼسǽط ، وǼالإحساس الأدبـي الرفǽـع ، والنزعـة الأخلاقǽـة ، فهـو ǽشـیر  ٧٨تكملة له 

إلى مشیئة الله في تحرȄم الخطیئة ، وعدم نقض العهد ، وتشـیر تلـك النصـوص الایلوهǽمǽـة إلـى Ȟـون الإلـه لا یـرȐ ولا ǽصـور ، فهـو 
ه ، وقـد ابتعـدت تلـك النصـوص عـن تصـوȄر الإلـه إثنـاء الحـدیث عنـه وعـن أفعالـه ، ولـم یتـأثر یدعو الإنسان إلى العǼادة الروحانǽة لـ

فــي ســفر  الایلوهǽمǽــةومــن الأمثلــة التوراتǽــة عــن الأســلوب ،  Ȟ٧٩تــاب تلــك النصــوص Ǽالأســلوب الأســطورȑ فــي حــدیثهم عــن الإلــه 
  التكوȄن الآǽات الآتǽة :

  . וַתּוּכָל וְעִם־אֲנָשִׁים אֱלֹהִיםעִם־ כִּי־שָׂרִיתָ  אִם־יִשְׂרָאֵל כִּי،  שִׁמְךָ עוֹד יֵאָמֵר יַעֲקֹב לאֹ،  וַיּאֹמֶר 29:32
  .) فقال لا یدعى اسمك في ما Ǻعد ǻعقوب بل إسرائیل لأنك جاهدت مع الله والناس وقدرت 32: 29 (

   . לִי סַפְּרוּ־נָא،  פִּתְרֹנִים אלֹהִיםלֵ  הֲלוֹא،  יוֹסֵף אֲלֵהֶם וַיּאֹמֶר אֹתוֹ אֵין וּפֹתֵר،  חָלַמְנוּ חֲלוֹם،  אֵלָיו וַיּאֹמְרוּ 8 ׃40
   .) فقالا له حلمنا حلما ولǻس من ǻعبره فقال لهما یوسف ألǻست لله التعابیر قصا علي 8:40(

  . וְשָׁמָיִם אֶרֶץ אֱלֹהִים יְהוָה עֲשׂוֹת،  בְּיוֹם בְּהִבָּרְאָם וְהָאָרֶץ הַשָּׁמַיִם תוֹלְדוֹת אֵלֶּה 24:
  ) .هذه مǺادئ السماوات والأرض حین خلقت یوم عمل الرب الإله الأرض والسماوات( 4:2 
أما الأسلوب الثالث فهو الأسلوب الكهنوتي وهو الذȑ أطلȘ على مجموعة النصوص التي Ȟتبها مجموعة من الكهنة في Ǽابـل       

أثنــاء الســبي الǼــابلي ، ففــي تلــك النصــوص حــاول الكهنــة إǼعــاد الیهــود عــن التــأثر Ǽالعــادات الوثنǽــة ، فهــم قــد وصــفوا الله Ǽأنــه متعــالٍ 
، وهـذا الأسـلوب یختلـف  ٨٠القدوس وفي تلك النصـوص الكثیـر مـن الإشـارات إلـى العهـود التـي قطعهـا الإلـه وǼعید عن الإنسان فهو 

  . ٨١عن الأسالیب الساǼقة لكونه اعتمد على الأسلوب التعلǽمي ولم ǽعتمد على الأسلوب القصصي 
ة المصـادر والأصـول والتـوارȄخ ، قـام جـامعو وهذه المصادر الیهودǽة والایلوهǽمǽة هي عǼارة عن حȞاǽات شعبǽة مختلفة ومتعـدد     

ȑط ، والـــذǼــالي غیـــر متـــراǽـــا دور خǽقاǼـــاً ، وفســرت علـــى أنهـــا مـــاضٍ وǽنها انتقائȄعـــد العـــودة مـــن الســـبي  التــوراة ومحرروهـــا بتـــدوǼ تــم
  ، فȞان التأثیر الوثني الذȑ ترجم واقتǼس في Ǽعض الأحǽان ǼشȞل تام .   ٨٢الǼابلي

  : سفر التكوȂن وفكرها الوثنيصفات الآلهة في التوراة 
الصفات هي جمع صفة وهي مأخوذة من فعل حروفه وصف ، ǽصف ، وصفاً ، ووصوفاً. والصفه لهـا معـانٍ : منهـا الإجـادة       

الصـــفة هـــي النعـــت ولا تفـــاوت والاطاقـــة والإظهـــار والتعیـــین والنعـــت . والصـــفة هـــي الحـــال التـــي Ȟǽـــون علیهـــا الشـــيء مـــن حلیتـــه ، و 
  .  ٨٣بینهما
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٢٦١ 

والصفة هي الحال التي Ȟǽون علیها الشيء من حلیته وجمالة ، فصفات الله هـي أوصـافة الجمیلـة الǼالغـة فـي الجمـال والحسـن       
  .  ٨٤غایته 
لقــد Ȟانــت حقǽقــة الألوهǽــة تشــغل الفȞــر الإنســاني منــذ بداǽــة الخلǽقــة ، وظلــت الألوهǽــة مفهومــا وقضــǽة فــي الفȞــر الإنســاني ،       

مǽع الأدǽان ، والیهودǽة دین سماوȑ شاب نصوصها ما شاب من عوالȘ التشبǽه والمماثلة بین الخالȘ والمخلوق ممـا اǼعـد وعالجته ج
فقـد صـور الیهـود إلههـم فـي صـور مجسـمة ، ووصـفوه ȞǼثیـر مـن الصـفات التـي تـدل علـى ،  ٨٥الǼعض من نصوصـها عـن التقـدǽس 

، وتلــك هــي مــن ابــرز صــفات وخصــائص الآلهــة  ٨٦الǼشــر فهــو یــتكلم معهــم  النقــǽض والضــعف ، فهــو لا یختلــف اختلافــا Ȟبیــرا عــن
الوثنǽة في العراق القدǽم فقد نسبت للآلهة صفات الǼشر الروحǽة والمادǽة Ȟالصور والفȞر والأعضاء إلا أنها Ȟانت تتمیز عـن الǼشـر 

 ١٨ذلـك فـي سـفر التكـوȄن الإصـحاح ، ففي Ǽعـض الأحǽـان ǽـأتي إلههـم علـى شـȞل أشـخاص وȄتحـدث معهـم ومثـال  Ǽ٨٧صفة الخلود
  .  ٢-١الاǽة 

  הַיּוֹם׃ כְּחֹם פֶּתַח־הָאֹהֶל יֹשֵׁב וְהוּא מַמְרֵא בְּאֵלֹנֵי،  יְהוָה אֵלָיו וַיֵּרָא :181
    אָרְצָה׃ וַיִּשְׁתַּחוּ،  הָאֹהֶל מִפֶּתַח לִקְרָאתָם וַיָּרָץ،  וַיַּרְא עָלָיו נִצָּבִים،  אֲנָשִׁים שְׁלֹשָׁה וְהִנֵּה،  וַיַּרְא עֵינָיו וַיִּשָּׂא :2  18
فرفـع عینǻـه ونظـر وإذا ثلاثـة رجـال  ٢وظهر له الرب عند بلوطات ممرا وهو جالس في Ǻاب الخǻمة وقت حر النهار :  ١: ١٨( 

  . ) واقفون لدǻه فلما نظر رȜض لاستقǺالهم من Ǻاب الخǻمة وسجد إلى الأرض
  . ٩الاǽة  ٩قد العقود والمواثیȘ ومثال ذلك في سفر التكوȄن الإصحاح Ȟما انه یتكلم مع الǼشر وǽع      

  אַחֲרֵיכֶם׃ וְאֶת־זַרְעֲכֶם אִתְּכֶם אֶת־בְּרִיתִי מֵקִים הִנְנִי וַאֲנִי ٩: ٩
  وها أنا مقǻم میثاقي معȜم ومع نسلكم من ǺعدȜم) . ٩ :٩( 

عن أصنام راحیل ، فهي تحمله بیـدها فهـو صـنمها الـذȑ تعبـده  Ȟما وصل الحال إلى تجسǽم الإله فهو صنم وذلك عند التحدث     
  . ١٩الآǽة  ٣١، وذلك في الإصحاح 

  לְאָבִיהָ׃ אֲשֶׁר אֶת־הַתְּרָפִים،  רָחֵל וַתִּגְנֹב אֶת־צאֹנוֹ לִגְזֹז،  הָלַךְ וְלָבָן19: 31 
  وأما لاǺان فكان قد مضى لیجز غنمه فسرقت راحیل أصنام أبیها) .  (19 :31

  . ٢٦:٢٧الاǽة  ١وȞذلك ǽظهر تجسǽم الإله في الإصحاح      
،  וּבְכָל־הָאָרֶץ וּבַבְּהֵמָה،  הַשָּׁמַיִם וּבְעוֹף הַיָּם בִדְגַת וְיִרְדּוּ כִּדְמוּתֵנוּ בְּצַלְמֵנוּ אָדָם נַעֲשֶׂה،  אֱלֹהִים וַיּאֹמֶר 26: 1

  אֹתָם׃ בָּרָא וּנְקֵבָה זָכָר אֹתוֹ בָּרָא אֱלֹהִים בְּצֶלֶם، בְּצַלְמוֹ אֶת־הָאָדָם אֱלֹהִים וַיִּבְרָא 27 עַל־הָאָרֶץ׃ הָרֹמֵשׂ וּבְכָל־הָרֶמֶשׂ
وقال الله نعمل الإنسان على صورتنا Ȝشبهنا فیتسلطون على سمك الǺحـر وعلـى طیـر السـماء وعلـى البهـائم وعلـى Ȝـل  ٢٦: ١(

الله الإنســان علــى صــورته علــى صــورة الله خلقــه ذȜــرا وأنثــى  فخلــȖ ٢٧:  الأرض وعلــى جمǻــع الــدǺاǺات التــي تــدب علــى الأرض
  . ) خلقهم
ونرȐ مسالة التجسǽم واضحاً في دǽانات العراق القدǽم ، وفي الكثیر من المشاهد والكتاǼات والرسوم ، فقد ظهر تجسǽم للآلهة      

  .  ٨٨وذلك في قصة الخلȘ الǼابلǽة الǼابلǽة بهیئة ǼشرȄة 
  .  ٥:٦الاǽة  ٦صحاح وهو ǽحزن في الإ     

 כִּי־עָשָׂה،  יְהוָה וַיִּנָּחֶם 6 כָּל־הַיּוֹם׃ רַע רַק،  לִבּוֹ מַחְשְׁבֹת וְכָל־יֵצֶר בָּאָרֶץ הָאָדָם רָעַת רַבָּה כִּי،  יְהוָה וַיַּרְא 5 : 6
  אֶל־לִבּוֹ׃ וַיִּתְעַצֵּב בָּאָרֶץ אֶת־הָאָדָם

فحـزن الـرب انـه  ٦الأرض وان Ȝـل تصـور أفكـار قلǺـه أنمـا هـو شـرȂر Ȝـل یـوم : ورأȎ الرب أن شر الإنسان قد Ȝثـر فـي  ٥: ٦(
  . عمل الإنسان في الأرض وتأسف في قلǺه )

  . ٢١الاǽة  ١وȄبدوا الإله Ȟأنه لا ǽعلم ما سȞǽون علǽه العالم من حسن إلا Ǽعد إن یجرب ، ومثال ذالك الإصحاح        
 כָּנָף כָּל־עוֹף וְאֵת،  לְמִינֵהֶם הַמַּיִם שָׁרְצוּ אֲשֶׁר הָרֹמֶשֶׂת הַחַיָּה כָּל־נֶפֶשׁ וְאֵת הַגְּדֹלִים אֶת־הַתַּנִּינִם،  אֱלֹהִים וַיִּבְרָא 21: 1

   כִּי־טוֹב׃ אֱלֹהִים וַיַּרְא،  לְמִינֵהוּ
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٢٦٢ 

Ȝأجناســها و Ȝــل طــائر ذȏ جنــاح فخلــȖ الله التنــانین العظــام وȜــل ذوات الأنفــس الحǻــة الدǺاǺــة التــي فاضــت بهــا المǻــاه 21 :1(
  ) . Ȝجنسه ورأȎ الله ذلك انه حسن

  . ٨:٩الاǽة  ٣وهو ǽمشي حاله حال الǼشر في الإصحاح     
 עֵץ בְּתוֹךְ،  אֱלֹהִים יְהוָה מִפְּנֵי،  וְאִשְׁתּוֹ הָאָדָם וַיִּתְחַבֵּא הַיּוֹם לְרוּחַ  בַּגָּן מִתְהַלֵּךְ אֱלֹהִים יְהוָה אֶת־קוֹל וַיִּשְׁמְעוּ 8:  3

  אַיֶּכָּה׃ לוֹ וַיּאֹמֶר אֶל־הָאָדָם אֱלֹהִים יְהוָה וַיִּקְרָא 9 הַגָּן׃
وسمعا صوت الرب الإله ماشǻا في الجنة عند هبوب رȂح النهار فاختǺأ ادم وامرأته مـن وجـه الـرب الإلـه فـي وسـط شـجر  ٨: ٣(

  .)  فنادȎ الرب الإله ادم وقال له أین أنت ٩:  الجنة
وهو ǽشیر إلى أن الله قد أصیب Ǽالتعب والضعف والإرهاق في قضǽة الخلȘ ، فاختار لنفسه الیوم الساǼع یـوم السـبت لǽسـترȄح       

     ٢الاǽة  ٢، وذلك في الإصحاح  ٨٩فǽه 
  עָשָׂה׃ אֲשֶׁר מִכָּל־מְלַאכְתּוֹ، הַשְּׁבִיעִי בַּיּוֹם וַיִּשְׁבֹּת עָשָׂה אֲשֶׁר מְלַאכְתּוֹ،  הַשְּׁבִיעִי בַּיּוֹם אֱלֹהִים וַיְכַל 2: 2
  وفرغ الله في الیوم الساǺع من عمله الذȏ عمل فاستراح في الیوم الساǺع من جمǻع عمله الذȏ عمل ) . 2 :2 (

اع ، وهي فȞرة مـأخوذة مـن أسـاطیر وادȑ الرافـدین الـذȑ عـرف فیهـا فȞـرة صـر  ٢٦:٢٧الآǽة  ٣٢وǽصارع وȄهزم في الإصحاح       
الǼشر مع الآلهة ، وابرز مثال على ذلك هو مـا جسـدته ملحمـة Ȟلكـامش الرافدǽـة التـي یرجـع تـارȄخ تـدوȄنها فـي صـورتها الǼابلǽـة عـن 

  .    ٩١، فǽعقوب في هذه الآǽة أقوȐ حتى من الله  ٩٠ق.م) ٢١٠٠-٢٣٠٠نصوص سومرȄة أقدم إلى فترة (
 הַשָּׁחַר עָלָה כִּי،  שַׁלְּחֵנִי וַיּאֹמֶר 27 עִמּוֹ׃ בְּהֵאָבְקוֹ،  יַעֲקֹב כַּף־יֶרֶךְ וַתֵּקַע בְּכַף־יְרֵכוֹ וַיִּגַּע،  לוֹ יָכֹל לאֹ כִּי،  וַיַּרְא 26 : 32

  אִם־בֵּרַכְתָּנִי׃ כִּי،  אֲשַׁלֵּחֲךָ לאֹ וַיּאֹמֶר
  . له ما اسمك فقال ǻعقوب )فقال  ٢٧وقال أطلقني لأنه قد طلع الفجر فقال لا أطلقك إن لم تǺارȜني :  ٢٦:  ٣٢(

  نرȐ صفتین الأولى صفة التشبǽه والثانǽة صفة الندم . ٢١الاǽة  ٨وفي السفر       
 לֵב יֵצֶר כִּי، הָאָדָם בַּעֲבוּר אֶת־הָאֲדָמָה עוֹד לְקַלֵּל לאֹ־אֹסִף،  אֶל־לִבּוֹ יְהוָה וַיּאֹמֶר،  הַנִּיחֹחַ  אֶת־רֵיחַ  יְהוָה וַיָּרַח 21:8 

   עָשִׂיתִי׃ כַּאֲשֶׁר אֶת־כָּל־חַי לְהַכּוֹת עוֹד וְלאֹ־אֹסִף מִנְּעֻרָיו רַע הָאָדָם
، لأن تصـور قلـب الإنسـان  . وقال الرب في قلǺه: لا أعود ألعن الأرض أǻضا من أجل الإنسـان فتنسم الرب رائحة الرضا (21:8

  .). ولا أعود أǻضا أمیت Ȝل حي Ȝما فعلت شرȂر منذ حداثته
، نرȐ أǽضاً وجود صـفة تشـبǽه لله سـǼحانه وتعـالى  ٢٦الاǽة  ١، والإصحاح  ١الاǽة  ٥، والإصحاح  ٦الاǽة  ٩أما الإصحاح      

  Ǽصورة الǼشر وهي صفة من صفات الآلهة الوثنǽة .
  אֶת־הָאָדָם׃ עָשָׂה،  אֱלֹהִים בְּצֶלֶם כִּי יִשָּׁפֵךְ דָּמוֹ בָּאָדָם،  הָאָדָם דַּם שֹׁפֵךְ 6:9

  ).. لأن الله على صورته عمل الإنسان سافك دم الإنسان Ǻالإنسان ǻسفك دمه(6:9 
  אֹתוֹ׃ עָשָׂה אֱלֹהִים בִּדְמוּת، אָדָם אֱלֹהִים בְּראֹ،  בְּיוֹם אָדָם תּוֹלְדֹת،  סֵפֶר זֶה1:5 
  ).. على شǺه الله عمله هذا Ȝتاب موالید آدم ، یوم خلȖ الله الإنسان(1:5 

،  וּבְכָל־הָאָרֶץ וּבַבְּהֵמָה،  הַשָּׁמַיִם וּבְעוֹף הַיָּם בִדְגַת וְיִרְדּוּ כִּדְמוּתֵנוּ בְּצַלְמֵנוּ אָדָם נַעֲשֶׂה،  אֱלֹהִים וַיּאֹמֶר26 1:
  עַל־הָאָרֶץ׃ הָרֹמֵשׂ וּבְכָל־הָרֶמֶשׂ

الǺحـر وعلـى طیـر السـماء وعلـى البهـائم ، وعلـى ، فیتسلطون على سـمك  وقال الله: نعمل الإنسان على صورتنا Ȝشبهنا26:1 (
  ) . Ȝل الأرض ، وعلى جمǻع الدǺاǺات التي تدب على الأرض

 1 ()  ٤-١) الآǽة (  ٦وȞذلك الشرك Ǽالرب عندما جعلته التوراة ȞالǼشر لدǽه أولاد وذلك في سفر التكوȄن الإصحاح (         
 וַיִּקְחוּ הֵנָּה טֹבֹת כִּי،  הָאָדָם אֶת־בְּנוֹת בְנֵי־הָאֱלֹהִים וַיִּרְאוּ 2 לָהֶם׃ ילְֻּדוּ וּבָנוֹת הָאֲדָמָה עַל־פְּנֵי לָרֹב،  הָאָדָם כִּי־הֵחֵל וַיְהִי
 וְעֶשְׂרִים מֵאָה،  יָמָיו וְהָיוּ בָשָׂר הוּא בְּשַׁגַּם، לְעֹלָם בָאָדָם רוּחִי לאֹ־יָדוֹן،  יְהוָה וַיּאֹמֶר 3 בָּחָרוּ׃ אֲשֶׁר מִכֹּל،  נָשִׁים לָהֶם

 הֵמָּה לָהֶם וְיָלְדוּ،  הָאָדָם אֶל־בְּנוֹת הָאֱלֹהִים בְּנֵי יָבֹאוּ אֲשֶׁר،  אַחֲרֵי־כֵן וְגַם،  הָהֵם בַּיָּמִים בָאָרֶץ הָיוּ הַנְּפִלִים 4 שָׁנָה׃
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٢٦٣ 

أن أبناء الله رأوا  ٢على الأرض وولد لهم بنات : وحدث لما ابتدأ الناس Ȝǻثرون  ١:٦(  ،)  הַשֵּׁם אַנְשֵׁי מֵעוֹלָם אֲשֶׁר הַגִּבֹּרִים
فقال الرب لا یدین روحي في الإنسان إلى الأبد لزȂغانه  ٣بنات الناس أنهن حسنات فاتخذوا لأنفسهم نساء من Ȝل ما اختاروا : 

و الله على بنات Ȝان في الأرض طغاة في تلك الأǻام وǺعد ذلك أǻضا إذ دخل بن ٤هو Ǻشر وتكون أǻامه مئة وعشرȂن سنة : 
  الناس وولدن لهم أولادا هؤلاء هم الجǺابرة الذین منذ الدهر ذوو اسم ) .

  .٩٢وأبناء الله هي فȞرة مستمدة من أساطیر Ǽلاد الرافدین التي تدل على فȞرة تعدد الآلهة      
التــي یجــب أن  בְנֵי־הָאֱלֹהִיםȄــة المقابلــة ن ترجمــة لفظــة أبنــاء الله فــي هــذه الاǽــة هــي ترجمــة خاطئــة ، وذلــك لأن اللفظــة العبر إ      

ذ إبــذاتها تمثــل مشــȞلة فــي نقلهــا مــن العبرȄــة إلــى العرǽȃــة ،  הָאֱלֹהִיםتتــرجم إلــى أبنــاء الآلهــة ولــǽس أبنــاء الله ، ودلیــل ذلــك أن Ȟلمــة 
لعبرȄــة تعــد اســماً فــي صــǽغة الجمــع تســتخدمها الترجمــة العبرȄــة للعهــد القــدǽم Ȟاســم علــم مفــرد Ǽمعنــى الله فــي حــین أنهــا وفقــاً للقواعــد ا

لـه الـذȑ اسـتخدمته التـوراة العبرȄـة فـي Ǽعـض مواضـعها Ǽمعنـى إ אֱלֹהִ الǽـاء والمـǽم علـى الاسـم المفـرد  יםلدخول لاحقة الجمع العبرȄـة 
ا ولــدخول لاحقــة إلـى الآلهــة ولــǽس إلـى الله ، وذلــك لــورود صــǽغة المفـرد منهــ הָאֱלֹהִים لـه ، وهــو الأمــر الـذǽ ȑقتضــي ترجمــة اللفظــةإ

  .     ٩٣الجمع العبرȄة علیها
ن مــن أعظــم التحرȄفــات التــي أدخلــت علــى التــوراة وأخطرهــا هــي التــي ارتǼطــت Ǽالعقیــدة ، فالعقیــدة الألوهǽــة غیــر واضــحة ، إ و         

، ونرȐ ذلك واضـحاً وجلǽـاً فـي  ٩٤والسبب هو الأوصاف التي وردت عن الله سǼحانه وتعالى من تجسǽم بتأثیر الثقافة الوثنǽة الǼابلǽة 
   .   ٩٥سفر التكوȄن وǼشȞل مادȑ ووثني بترجمتهم لتلك المؤثرات الوثنǽة 

فأصـــǼحت التـــوراة تحمـــل الكثیـــر مـــن صـــفات الآلهـــة الوثنǽـــة Ǽســـبب رغǼـــة الیهـــود فـــي الاقتǼـــاس الحضـــارȑ ، فالوثنǽـــة عاشـــت       
    . ٩٦الیهود فاختلطت ǼأفȞارهم وامتزجت ǼعǼاداتهم ، فالوثنǽة تسرȃت إلى وترعرعت مع أكثر الشعوب تحضراً 

ن من ابرز الخصائص العامة في دǽانات Ǽلاد الرافدین شیوع صفة التشبǽه وهو أن تنسب إلى الآلهة صفات الǼشر إ
مة من أخطاء الروحǽة والمادǽة فالعراقیون القدماء نقلوا إلى آلهتهم جمǽع الأفعال التي ǽمارسها الǼشر في حǽاتهم الخاصة والعا

 ٩٧ونزوات الǼشر ، فقد Ȟانت الآلهة في Ǽلاد الرافدین تمثل أسوأ جوانب الطبǽعة الǼشرȄة وأفضلها ، Ǽالإضافة إلى شیوع تعدد الآلهة 
فقد عبد سȞان العراق القدǽم إلهة Ȟثیرة تقرب من الألفین وخمسمائة إله ،   ٩٨، وهو ما قام Ǽه السومرȄون ، ومن Ǽعدهم السامیون 

ǼالقدمتتǼ اناǽة وأحǽعض في الأهمǼ عضها عنǼ ٩٩این . 
نهم عبدوا في أǽام السـبي الǼـابلي الآلهـة إفالیهود لم یتأثروا بنقل صفات الآلهة الوثنǽة في Ǽلاد الرافدین إلى دینهم فحسب ، بل       

 الǼابلǽة ، Ǽعد تأثرهم ǼالأفȞار الوثنǽة وضـعفهم أمـام إغـراءات العǼـادات الǼابلǽـة وطقوسـها التـي ترجموهـا فǽمـا Ǽعـد إلـى تـوراتهم ، فȞـان
ثناء السبي الǼابلي ، ففـي ذلـك العصـر هذا دلǽلا لدȐ العلماء والمؤرخین أن الǼابلیین Ȟان لهم الأثر الأكبر على الدǽانة الیهودǽة في أ

بدأ الیهود بجمع العهد القدǽم تحت تأثیر الحضـارة الǼابلǽـة ، فنقلـوا وترجمـوا منهـا الكثیـر مـن صـفات الآلهـة الوثنǽـة والصـقوها Ǽـآلهتهم 
،  ١٠١عیــب ، وصــوروا الله تعــالى فــي صــور مجســمة ، ووصــفوه ȞǼثیــر مــن صــفات الــنقص والضــعف والكــذب والغفلــة والجهــل وال ١٠٠

  . ١٠٢له ǽقوم Ǽأعمال الإنسان وحرȞاته وǽأكل وǽشرب وǽصارع إفالإله في العقیدة الیهودǽة 
،  ١٠٣فهم یدعون Ǽأنهم هم الذین ابتدعوا فȞرة التوحیـد والإلـه الأوحـد ، لكـن طـرȄقتهم فـي تثبیـت ذلـك فـي التـوراة لـم تكـن حسـنة       

  .  ١٠٤ا في ذلك شان الدǽانات الوضعǽة القدǽمة في حین Ȟانت الآلهة في Ǽلاد الرافدین عدیدة شأنه
Ȟل ذلك هو بتأثیر من حضارة وادȑ الرافدین وأدǽانها الوثنǽة التي ترجمها الیهود إلى دینهم السـماوȑ ، فـالتوراة تبـدو Ȟجـزء مـن       

  . ١٠٥الجوانب العقائدǽة في الدین والأدب في الحضارة الǼابلǽة 
ات الوثنǽة عنـد الأدǽـان السـاǼقة ، وذلـك یبـدو مـن خـلال محاكـاة الآداب العبرȄـة للموروثـات الǼابلǽـة فقد ترجم الیهود Ȟل التصور       

والسومرȄة ، ومن خلال Ȟون رواǽات العهد القدǽم لǽست سوȐ نسخ مترجمة مـع Ǽعـض الاخـتلاف والتغییـر لأسـاطیر الملحمـة الǼابلǽـة 
ث عــن صــفات التشــبǽه ǼالǼشــر وȃــین تلــك الأســاطیر ســوȐ الاخــتلاف فــي ، فلــǽس هنــاك اخــتلاف بــین النصــوص التوراتǽــة التــي تتحــد

  . ١٠٦مسمى الإله فحسب وهذا هو Ǽسبب الاقتǼاس الحرفي أو الترجمة الحرفǽة في Ǽعض الأحǽان لتلك النصوص 
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٢٦٤ 

   نتائج الǺحث :
Ȟان نموها وتطورهـا مرتǼطـاً الترجمة واحدة من المواضǽع التي أولاها الإنسان أهمǽة Ȟبیرة منذ عصور موغلة في القدم ، إذ  .١

 ارتǼاطاً وثǽقاً بتطور الجماعات الǼشرȄة .
احتــوت أســفار التــوراة علــى الكثیــر مــن المعلومــات التارȄخǽــة المهمــة لــǼلاد الرافــدین ، فقــد اخــذ العبرانیــون مــن تلــك الحضــارة  .٢

فقـد Ȟــان تـأثر الیهـود Ǽــآداب عـن طرȄــȘ الترجمـة ،  الكثیـر فـي مجـال الأســاطیر والقصـص والمعـارف وضــمنوها فـي تـوراتهم
حضارة وادȑ الرافدین ، قد انعȞس على تطور معتقداتهم الدینǽة الأساسǽة من خلال ما اقتǼسوه وترجموه مـن تلـك الحضـارة 

وȞان ذلك واضحاً ǼشȞل لا ǽقبل الشك وذلك من خـلال مـا جـاء فـي النصـوص التوراتǽـة التـي حملـت بـین أسـفارها العدیـد ، 
ر الدینǽــة هــي Ǽالأســاس Ȟانــت موجــودة فــي النصــوص المســمارȄة للعــراق القــدǽم وانتقلــت عــن طرȄــȘ مــن القصــص والأشــعا

 الترجمة إلى أسفار التوراة .
اســتوعبت الیهودǽــة النصــوص الدینǽــة الوثنǽــة لــǼلاد الرافــدین Ǽعــد ترجمتــه إلــى العبرȄــة، وصــǼغتها ǼصــǼغة یهودǽــة حتــى بــدت  .٣

هذا نصل إلى انه لا ǽمȞن تفهم الدǽانة الیهودǽة ما لم یؤخذ Ǽعین الاعتǼار الـدǽانات وȞأنها من نتاج العقلǽة الیهودǽة ، من 
 والثقافات الأخرȐ التي أخذت منها الیهودǽة .

ورب الجیوش ایل في مواضع أخـرȐ ، وسـبب ذلـك هـو  ادوناȑتعدد الإله في التوراة فهو یهوه في Ǽعض المواضع والوهǽم و  .٤
التــوراة Ȟمـــا فــي الإلــه ایـــل اســتعارة الیهــود لفȞــرة تعـــدد الآلهــة الوثنǽــة وترجمــة أســـماء الآلهــة الوثنǽــة إلــى اللغـــة العبرȄــة فــي 

 .السامي
ن صـفات تلـك الآلهـة عـن Ȟانت نظرة الیهود للإله تختلف Ǽاختلاف تأثیر الأقـوام التـي عاǽشـوها ، فهـم قـد اقتǼسـوا الكثیـر مـ .5

فابتعـدوا بـدǽانتهم عـن Ȟونهـا سـماوǽة إلـى دǽانـة تكـون فـي Ǽعـض  طرȘȄ ترجمة تلك الصفات إلـى دǽـانتهم والصـقوها Ǽـآلهتهم
 الأحǽان سماوǽة وفي أحǽان أخرȐ وثنǽة فقد وصفوا آلهتهم Ǽالكثیر من صفات الآلهة الوثنǽة .

ترد صفات الـرب فـي سـفر التكـوȄن وȞأنهـا صـفات Ǽشـر تمامـاً مـن غیـر فـارق یـذȞر ، فهـو Ȟǽـذب ، یخـاف ، ǽأكـل ، ǽقـف  .6
ــم Ǽشــيء ، یهــزم ، ǽحــزن ، ǽمشــي ، ینــدم ، یــتكلم ، ǽظهــر للǼشــر علــى هیئــة Ǽشــر ، وصــفة  علــى الســلم ، یرتــاح ، لا ǽعل

لعــراق القــدǽم . إذ تــم ســرقتها ومــن ثــم نقلهــا وترجمتهــا إلــى التجســǽم والتشــبǽه ǼالǼشــر . وهــذه هــي نفــس صــفات آلهــة ســȞان ا
  سفر التكوȄن في التوراة .   

  الهوامش:
                                           

    . ١٠م ، ص٢٠١٠الحديدي ، محمد هاشم ، الفريد في الترجمة التحريرية ، عمان ، . ١
 .١٣صم، ١٩٦٩فن الترجمة ، معهد البحوث والدراسات العربية ، جامعة الدول العربية ، محمد ، د. محمد عوض ، . ٢
  . ٣١م، ص٢٠٠٨، بيروت ،  ١ريكور ، بول ، عن الترجمة ، ترجمة : حسين خمري ، الدار العربية للعلوم ناشرون ، ط. ٣
ه وأعراقѧه ومعتقداتѧه وأفعالѧه وسѧلوكه كمѧا انѧه يѧدرس علѧم الجماعѧات . الانثروبولوجيا : هو علѧم الإنسѧان ، علѧم يبحѧث فѧي أصѧل الجѧنس البشѧري وتطѧور*

؛ المالكي ، عبد علѧي سѧلمان عبѧد الله ، المѧدخل  41עמ" ، 1970،  יורק –ניו  ، ערבי –מלון עברי ،  י،  קוגמןالبشرية وإنتاجاها الحضاري . ينظر: 
  . ٢١م ، ص٢٠٠٧،  ١لاشرف ، طإلى الانثروبولوجيا الاجتماعية ، مطبعة النجف الاشرف ، النجف ا

  . ٥م ،  ص١٩٩٢. الترجمان ، مجلة متخصصة تعنى بقضايا الترجمة التحريرية والفورية ، العدد الأول ، طنجة ، ٤
  .٦٦. محمد ، محمد عوض ، المصدر السابق ، ص٥
  . ٥٦م، ص١٩٨٥، تونس ،  . المنظمة العربية للتربية والثقافات والعلوم ، دراسات عن واقع الترجمة في الوطن العربي٦
  ) من سورة الحجرات .١٣. الآية ( ٧
  . ١٩، ص  ١٩٧٦،  ٢-١، جـ  ٣٢. رشيد ، فوزي ، " نشأة الدين والحضارة والعصور الجليدية " ، سومر ، مج ٨
 . ١٨٤م ، ص ١٩٨٥، بغداد ،  ١. رشيد ، فوزي ، وآخرون ، الديانة في حضارة العراق  ، جـ٩

  . ١٤م ، ص٢٠١١، دمشق،  ١؛ القيسي ، محمد فهد ، قصة الخليقة بين الألواح المسمارية والكتب السماوية ، ط ٢٠٩– ٢٠٨ المصدر نفسه ، ص  .١٠
  .  ٢٢م ، ص٢٠٠٤، القاهرة ،  ١. فرانكو ، إيزابيل ، أساطير والهة ، ترجمة : حليم طوسون ، ط١١

 .٢٥٠-١٧٥م، ص٢٠٠٣فاروق إسماعيل ، دار المدى ، دمشق ، زودن ، ف . فون ، مدخل إلى الشرق القديم ، ترجمة : د. . ١٢
 . ٩. القيسي ، محمد فهد ، المصدر نفسه ، ص١٣
  . ٨م ، ص٢٠٠٧يحيى ، أسامة عدنان ، الإلهة في رؤية الإنسان العراقي القديم دراسة في الأساطير ، رسالة دكتورة غير منشورة ، جامعة بغداد ، . ١٤
،  ٣، مطبعѧة هيئѧة الآثѧار المصѧرية ، ط ١لشرق الأدنى القديم المتعلقة بالعهѧد القѧديم ، ترجمѧة : د. عبѧد الحميѧد زايѧد ، جبريتشارد ، جيمس ، نصوص ا .١٥

  . ١١م ، ص١٩٦٩القاهرة ، 
  . ٥٦م ، ص٢٠٠١، القاهرة ،  ١. عزيز ، د كارم محمود ، الأسطورة والحكمة الشعبية في العهد القديم ، ط١٦
  .  ٦-٣م ، ص٢٠٠٠. الشامي ، د. رشاد عبد الله ، الرموز الدينية في اليهودية ، مركز الدراسات الشرقية ، القاهرة ، ١٧
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٢٦٥ 

                                                                                                                                            
  . ٤٥م ، ص١٩٩٨. قاشا ، سهيل ، أثر الكتابات البابلية في المدونات التوراتية ، بيروت ، ١٨
 .  ٤٣م ، ص٢٠٠٧، دمشق ،  ١. زكار . سهيل ، التوراة ترجمة عربية عمرها أكثر من ألف عام ، ط١٩
  .  ١٤٥. د. ادزارد ، وآخرون ، قاموس الآلهة والأساطير ، ترجمة : محمد وحيد خياطة ، دار الشرق العربي ، بيروت، بلا تاريخ ، ص٢٠
 .  ٦٢م ، ص١٩٩٨، القاهرة ،  ١. احمد ، محمد خليفة حسن ، تاريخ الديانة اليهودية ، دار قباء ، ط٢١
؛ الزغبѧѧي ، د. فتحѧѧي محمѧѧد ، تѧѧأثر اليهѧѧود  ١٥٨م ، ص٢٠٠٠ر ، تѧѧاريخ نقѧѧد العهѧѧد القѧѧديم ، ترجمѧѧة: احمѧѧد محمѧѧود هويѧѧدي ، القѧѧاهرة ، . زالمѧѧان ، شѧѧازا٢٢

 . ٥٢٨م ، ص١٩٩٤، دار البشير ، طنطا،  ١بالأديان الوثنية ، ط
  . ٢٥٢-٢٥١جمة : طه باقر ، بغداد ، بلا تاريخ ، ص؛ كريمر ، صمؤيل ، من الواح سومر ، تر ٥٢٧. الزغبي ، د. فتحي محمد ، المصدر نفسه ، ص٢٣
  . ٢٣م ، ص٢٠٠٣، بيروت ،  ١قاشا ، سهيل ، التوراة البابلية ، ط .٢٤
  ؛ ٣١٨م ، ص ١٩٨٨. الأحمد ، سامي سعيد ؛ أحمد ، جمال رشيد ، الشرق الأدنى القديم ، بغداد ، ٢٥

Cordon. C. H. "Abraham and the merchants of Ura " JENS . Vol 17. 1958. p. 28 ff . 
26. Fingan , J , Light From the Ancient past , vol 1 , New York, 1959, p. 72 ؛ 

  .  ٣٩٤م ، ص١٩٩٣، الموصل ،  ٢سليمان ، عامر ، العراق في التاريخ القديم ، موجز التاريخ الحضاري  ، ج
  . ١٤٣-١٤٢م ، ص١٩٨٨، القاهرة ،  ١كمال ، اليهود تاريخ وعقيدة ، ط؛ سعفان ، د.  ٤. بريتشارد ، جيمس ، المصدر السابق ، ص٢٧
  .  ١١ –١٠م ، ص١٩٨١. المسؤولية الجزائية في الآداب الآشورية والبابلية، ترجمة: سليم الصويص ، بغداد ، ٢٨
  . 671"עמ ، 1985  ،ירושלים  ،כרך ראשון  ،ערבי  –מלון עברי ، דוד ، שגיב . ٢٩
  .١٤٧م ، ص٢٠٠٨،  ٧٥، العدد  ٢٣اذ علوان ، اثر عزرا في الديانة اليهودية ، مجلة التشريعات والدراسات الإسلامية ، مجلد . حقي ، د. احمد مع٣٠
 ٩١م ، ص٢٠٠٩، القѧاهرة ،  ١؛ غوستاف ، لوبون ، اليهود في تاريخ الحضارات الأولى ، ترجمة: عѧادل زعيتѧر ، ط ١٤٠-١٢٢. المصدر نفسه ، ص٣١
 .  
  . ٩م ، ص١٩٩٩، دمشق ،  ١ارم محمود ، أساطير التوراة الكبرى وتراث الشرق الأدنى القديم ، ط. عزيز ، د ك٣٢
  . ١٤٦-١٤٥م ، ص٢٠٠٩. سلمان ، حسين احمد ، كتابة التاريخ في وادي الرافدين في ضوء النصوص المسمارية ، بغداد ، ٣٣
  . ١٧٧-١٣٧حقي ، د. احمد معاذ علوان ، المصدر السابق ، ص. ٣٤
  . ١٤٢المصدر نفسه ، ص. ٣٥
 . ٣بريتشارد ، جيمس ، المصدر السابق ، ص. ٣٦
  . ١٦قاشا ، سهيل ، التوراة البابلية ، ص  .٣٧
  . ٦٩م ، ص٢٠٠٤، دمشق ،  ١. الباش ، حسن ، الكتاب والتوراة ، ط٣٨
  .  ٢٩م ، ص٢٠٠٧، دمشق ، ١. فنكلشتاين ، د . إسرائيل ، التوراة اليهودية مكشوفة على حقيقتها ، ترجمة : سعد رستم ، ط٣٩
  . ٢٧م، ص١٩٨٨. ناظم ، د. سلوى ، الترجمة السبعينية للعهد القديم بين الواقع والأسطورة ، القاهرة ، ٤٠
  . ٥٣، ص ٢٠٠٧، عمان ،  ١نقدية ، ط . المدرس ، د. علي سري محمد ، العهد القديم دراسة٤١
  .  ١٤م ، ص١٩٩٤، القاهرة ،  ١. وافي ، د. علي عبد الواحد ، الإسفار المقدسة في الأديان السابقة للإسلام ، ط٤٢
م ، ٢٠٠٣الريѧاض ،  ، ١١١. قدح ، د. محمود بن عبѧد الѧرحمن ، الإسѧفار المقدسѧة عنѧد اليهѧود وأثرهѧا فѧي انحѧرافهم ، مجلѧة الجامعѧة الإسѧلامية ، العѧدد٤٣

 .  ٣٣٣ص
  . ١٩-١٨م ، ص١٩٩٤. عبد المنعم ، د. فواد ، أبحاث في الشرائع اليهودية والنصرانية والإسلام ، الإسكندرية ، ٤٤
  ،ירושלים  ، זק. הוצאת ש  ،ערבי  – עברי ו  עברי –מלון ערבי  ،שלמה  ،אלון  ؛ 75עמ" ،כרך ראשון  ،שם ، דוד ، שגיב . ٤٥

   .15עמ"، 1995
  . ٥م، ص٢٠٠٥، بيروت ، ٤. تاكسل ، ليو ، التوراة كتاب مقدس أم جمع من الأساطير ، ترجمة أحسان إسحاق ، ط٤٦
  .  ٢٢م ، ص١٩٨٨، طرابلس ،  ١. معتوق ، سعد ، التوراة وداروين ، ط٤٧
  .  ٢٣م ، ص٢٠٠٧. الموحي ، عبد الرزاق رحيم صلال ، العبادات في الديانات اليهودية ، دمشق ، ٤٨
  .  ١٠٦م ، ص٢٠٠١، لندن ،  ١. السامرائي ، نعمان ، عبد الرزاق ، التوراة بين فقدان الأصل وتناقض النص ، دار الحكمة ، ط٤٩
  . ٢٢٩م ، ص٢٠٠٦، بيروت،  ٨. الصليبي ، كمال ، التوراة جاءت من جزيرة العرب ، ترجمة : عفيف الرزاز ، ط٥٠
  . ٣٦م ، ص١٩٨٧القديمة والتوراة ، لندن ، . الشوك ، علي ، الأساطير ، بين المعتقدات ٥١
م ، ص ١٩٩٩، منشورات المجمع العلمي ، بغѧداد ،  ١الأشورية ) باللغة العربية والحرف العربي ، جـ  -سليمان ، عامر ، معجم اللغة الأكادية ( البابلية .٥٢

١٠٧  .  
 . ٩٠-٨٧ص . غوستاف ، لوبون ، اليهود في تاريخ الحضارات الأولى ، المصدر نفسه ،٥٣
  . ٣٩م ، ص٢٠٠٢. الشامي ، د. رشاد ، موسوعة المصطلحات الدينية واليهودية ، القاهرة ، ٥٤
 . ٢٠٠م ، ص٢٠٠٠، دمشق ، ١غنيم ، عبد الرحمن ، اليهود بين القرآن والتوراة ومعطيات التاريخ القديم ، دار الجليل ، ط. ٥٥

  . ٣٥مطبعة نهضة مصر ، القاهرة ، بلا تاريخ، صوافي ، د. علي عبد الواحد ، اليهودية واليهود ، . ٥٦
  . ٥٢٥المصدر السابق ، ص . تاكسل ، ليو ،٥٧
) ،  ٤٠ – ٣٩. أوتس ، جون ، " الديانة والطقوس في الألف السادس في وادي الرافدين " ، ترجمة : عزيز عمانوئيل ، مجلة، بѧين النهѧرين ، العѧددان ( ٥٨

  . ١٩٤ – ١٩٣م ، ص ١٩٨٢السنة العاشرة ، الموصل 
  .٣٧١م ، ص١٩٩٨. توكاريف ، سرغي ، الأديان في تاريخ شعوب العالم ، ترجمة : احمد فاضل ، دمشق ، ٥٩
؛ فѧرح ، نعѧيم ، معѧالم حضѧارات العѧالم القѧديم ومѧا قبѧل التѧاريخ ، دمشѧق ،  ١٨٦. عبد الغني ، عبد العزيز ، أصول الحضارات ، بيروت ، بلا ت ، ص ٦٠

  . ١٢١ – ١٢٠م ، ص ١٩٧٥
  . ١٢١. فرح ، نعيم ، المصدر السابق ، ص ٦١
  . ٢٤. الموحي ، عبد الرزاق رحيم صلال ، المصدر السابق ، ص٦٢
  . ١٩١م ، ص ١٩٦١، دار المعارف ، القاهرة ،  ١، ط ٣. إبراهيم ، نجيب ميخائيل ، مصر والشرق الأدنى القديم ، ج٦٣
 . ٣:  ٦. سفر الخروج ٦٤
  .  ١٩١. إبراهيم ، نجيب ميخائيل ، المصدر السابق ، ص ٦٥
  . ٣١٨. الأحمد ، سامي سعيد ؛ أحمد ، جمال رشيد ، المصدر السابق ، ص ٦٦
  . ١٢٥-١٢٤. الزغبي ، د. فتحي محمد ، المصدر نفسه ، ص ٦٧
  .  ١٩٧. إبراهيم ، نجيب ميخائيل ، المصدر السابق ، ص٦٨
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٢٦٦ 

                                                                                                                                            
  . ٣٤٠، ترجمة : زكي نجيب محمود ، بيروت ، بلا ت، ص ٢ج. ديورانت ، ول ، قصة الحضارة ، ٦٩
  . ١١٧- ١١٦. سليمان ، عامر ، المصدر السابق ، ص ٧٠
  .  ١٩٧-١٩٨، المصدر السابق ، ص  ٣. إبراهيم ، نجيب ميخائيل ، ج٧١
  .١٩٨م، ص٢٠٠٣، دمشق ،  ١. فون زودون ، ف ، مدخل إلى حضارات الشرق القديم ، ترجمة : فاروق إسماعيل ، ط٧٢
  .٢٨٦- ٢٨٥م ، ص ١٩٩٩قوة آشور ، ترجمة : عامر سليمان ، بغداد ،  ، هاري ،. ساكز ٧٣
  .  ١٠م ، ص ٢٠٠٦، بيروت ،  ٦الصليبي ، كمال ، خفايا التوراة ، ط. ٧٤
  . ٨٨ديم ، ص؛ عزيز ، د كارم محمود ، أساطير التوراة الكبرى وتراث الشرق الأدنى الق ٢٩قاشا ، سهيل ، التوراة البابلية ، ص. ٧٥
  .  ١٤. عزيز ، د. كارم محمود ، الأسطورة والحكمة الشعبية في العهد القديم ، ص٧٦
 .  ١١الصليبي ، كمال ، خفايا التوراة ، ص. ٧٧
  .  ٣٣٧. الزغبي ، د. فتحي محمد ، المصدر نفسه ، ص٧٨
  . ٧٨اة الكبرى وتراث الشرق الأدنى القديم ، ص؛ عزيز ، د كارم محمود ، أساطير التور ٣١قاشا ، سهيل ، التوراة البابلية ، ص. ٧٩
  . ٣٢- ٣١قاشا ، سهيل ، التوراة البابلية ، ص. ٨٠
  . ١١الصليبي ، كمال ، خفايا التوراة ، ص .٨١
  .  ٣٤م ، ص٢٠٠١، القاهرة ،  ١. مالمات ، أبراهم ، العبرانيون وبنو إسرائيل في العصور القديمة ، ترجمة : د. رشاد عبد الله الشامي ، ط٨٢
رون ، ؛ بن فارس ، أبي الحسين احمد ، معجم مقاييس اللغة ، تحقيق : عبد السѧلام هѧا ٣٢٠م ، ص٢٠٠٣، القاهرة ،  ٩. ابن منظور ، لسان العرب ، ج ٨٣
  .     ١١٥، قم ، بلا ت ، ص ٦ج
  .     ١٥٢م ، ص٢٠١٢. بخش ، د. خادم حسين الهي ، "الله وصفاته في سفر التكوين من التوراة ( دراسة ، تحليل ، نقد )" ، مجلة الإيضاح ،  ٨٤
  . ١٤٥م ، ص٢٠٠٨كلية الآداب،  ، مجلة ٣، عدد  ١مجلد  . عبد ، فكري جواد ، "دور الفلسفة اليهودية في تطوير مفهوم الألوهية" ،٨٥

  . ٢١م ، ص١٩٧٤جلال ، الفت محمد ، العقيدة الدينية والنظم التشريعية عند اليهود كما يصورها العهد القديم ، القاهرة ، . ٨٦
  . ١١٩. الزغبي ، د. فتحي محمد ، المصدر نفسه ، ص٨٧
  . ١٢٧م ، ص٢٠٠٢ديم ، رسالة ماجستير غير منشورة ، جامعة الموصل ، . الشاكر ، فاتن موفق فاضل علي ، رموز أهم الآلهة في العراق الق٨٨
  . ٩٢م ، ص٢٠٠٤، القاهرة ،  ١. فواد ، د. عبد المنعم ، قضية الألوهية في الإسفار اليهودية ، ط٨٩
  .  ١٠٧. عزيز ، د. كارم محمود ، الأسطورة والحكمة الشعبية في العهد القديم ، ص٩٠
  .  ٤٦. السامرائي ، نعمان ، عبد الرزاق ، المصدر السابق ، ص٩١
  .  ٦٨. المصدر نفسه ، ص٩٢
  . ٦٢. المصدر نفسه ، ص٩٣
  . ١٤٥. حقي ، د. احمد معاذ علوان ، المصدر السابق ، ص٩٤
  .   ٣٦٦م ، ص١٩٧٩. طعيمه ، د. صابر ، التراث الإسرائيلي في العهد القديم ، دار الجليل ، بيروت ، ٩٥
  . ٩الزغبي ، د. فتحي محمد ، المصدر السابق ، ص . ٩٦
  .   ٦٣-٦٢م ، ص٢٠٠٢، القاهرة ،  ١، ط ١؛ الساموك ، د. سعدون ، محمود ، موسوعة الأديان والمعتقدات القديمة، ج ١٢٠-١١٩المصدر نفسه ، ص. ٩٧
  . ٢٦٨م ، ص٢٠٠٧نشورة، جامعة أم القرى، الرياض ، . تيجاني ، مريم حسن احمد ، مفهوم العلم الإلهي عند اليهود ، رسالة ماجستير غير م٩٨
  .  ٥م، ص ١٩٨٨دار الشؤون الثقافية العامة ، بغداد ،   ، المعتقدات الدينية في العراق القديم، الأحمد ، سامي سعيد  .٩٩

  .  ٣١٢-٢٧٠. الزغبي ، د. فتحي محمد ، المصدر نفسه ، ص١٠٠
  .  ٣٦٦؛  قدح، د. محمود بن عبد الرحمن ، المصدر السابق ، ص ٢٦.  وافي ، د. علي عبد الواحد ، الإسفار المقدسة في الأديان السابقة للإسلام ، ص١٠١
  .   ٣٨٦. طعيمه ، د. صابر ، المصدر نفسه ، ص١٠٢
  .  ٢٣. ديب ، سهيل ، التوراة تاريخها وغاياتها ، دار النفائس ، بيروت ، بلا ت ، ص١٠٣
  . ٢٦٩. تيجاني ، مريم حسن احمد ، المصدر نفسه ، ص١٠٤
  . ٣٧٦. طعيمه ، د. صابر ، المصدر نفسه ، ص١٠٥

  . ٢٨٠-٢٧١احمد ، المصدر نفسه ، ص . تيجاني ، مريم حسن١٠6
  المصادر :

  المصادر العربية :
 القرآن الكريم . .١
 .١٩٩٢الكتاب المقدس ، جي سي سنتر ، القاهرة ،  .٢
 م .٢٠٠٣، القاهرة ،  ٩العرب ، جابن منظور ، لسان  .٣
 م . ١٩٦١، القاهرة ، ١، ط ٣إبراهيم ، نجيب ميخائيل ، مصر والشرق الأدنى القديم ، ج .٤
 م . ١٩٩٨، القاهرة ،  ١احمد ، محمد خليفة حسن ، تاريخ الديانة اليهودية ، دار قباء ، ط .٥
 م .١٩٨٨بغداد ،  الأحمد ، سامي سعيد ؛ أحمد ، جمال رشيد ، الشرق الأدنى القديم ، .٦
  م .  ١٩٨٨دار الشؤون الثقافية العامة ، بغداد ،   ، المعتقدات الدينية في العراق القديم، الأحمد ، سامي سعيد   .٧
 ) ، ٤٠ – ٣٩أوتس ، جون ، " الديانة والطقوس في الألف السادس في وادي الرافدين " ، ترجمة عزيز عمانوئيل ، مجلة ، بين النهرين ، العѧددان (  .٨

  م .١٩٨٢السنة العاشرة ، الموصل 
 م .٢٠٠٤، دمشق ،  ١الباش ، حسن ، الكتاب والتوراة ، ط .٩

 م .٢٠١٢بخش ، د. خادم حسين الهي ، "الله وصفاته في سفر التكوين من التوراة ( دراسة ، تحليل ، نقد )" ، مجلة الإيضاح ،  .١٠
،  ٣، مطبعѧة هيئѧة الآثѧار المصѧرية ، ط ١د القديم ، ترجمة: د. عبѧد الحميѧد زايѧد ، جبريتشارد ، جيمس ، نصوص الشرق الأدنى القديم المتعلقة بالعه .١١

 م .١٩٦٩القاهرة، 
  ، قم ، بلا ت .  ٦بن فارس ، أبي الحسين احمد ، معجم مقاييس اللغة ، تحقيق : عبد السلام هارون ، ج .١٢
  م .٢٠٠٥، بيروت ، ٤اق، طتاكسل ، ليو ، التوراة كتاب مقدس أم جمع من الأساطير ، ترجمة أحسان إسح .١٣
  م .١٩٩٢الترجمان ، مجلة متخصصة تعنى بقضايا الترجمة التحريرية والفورية ، العدد الأول ، طنجة ،  .١٤
 م .١٩٩٨توكاريف ، سرغي ، الأديان في تاريخ شعوب العالم ، ترجمة : احمد فاضل، دمشق ،  .١٥
  م .٢٠٠٧رسالة ماجستير غير منشورة ، جامعة أم القرى ، الرياض ، تيجاني ، مريم حسن احمد ، مفهوم العلم الإلهي عند اليهود ،  .١٦
 م .١٩٧٤جلال ، الفت محمد ، العقيدة الدينية والنظم التشريعية عند اليهود كما يصورها العهد القديم ، القاهرة ،  .١٧
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٢٦٧ 

                                                                                                                                            
 م .٢٠١٠الحديدي ، محمد هاشم ، الفريد في الترجمة التحريرية ، عمان ،  .١٨
  م .٢٠٠٨،  ٧٥، العدد  ٢٣وان ، اثر عزرا في الديانة اليهودية ، مجلة التشريعات والدراسات الإسلامية ، مجلد حقي ، د. احمد معاذ عل .١٩
 د. ادزارد ، وآخرون ، قاموس الآلهة والأساطير ، ترجمة : محمد وحيد خياطة ، دار الشرق العربي ، بيروت ، بلا تاريخ . .٢٠
  ر النفائس ، بيروت ، بلا ت . ديب ، سهيل ، التوراة تاريخها وغاياتها ، دا .٢١
 ، ترجمة : زكي نجيب محمود ، بيروت ، بلا ت. ٢ديورانت ، ول ، قصة الحضارة ، ج .٢٢
 م .١٩٨٥، بغداد ،  ١رشيد ، فوزي ، وآخرون ، الديانة في حضارة العراق  ، جـ .٢٣
 . ١٩٧٦، ٢-١، جـ ٣٢رشيد ، فوزي ، " نشأة الدين والحضارة والعصور الجليدية " ، سومر ، مج  .٢٤
 م .٢٠٠٨، بيروت ،  ١ريكور ، بول ، عن الترجمة ، ترجمة : حسين خمري ، الدار العربية للعلوم ناشرون ، ط .٢٥
  . م٢٠٠٠زالمان ، شازار ، تاريخ نقد العهد القديم ، ترجمة: احمد محمود هويدي ، القاهرة ،  .٢٦
 م .١٩٩٤، ، طنطا  ١الزغبي ، د. فتحي محمد ، تأثر اليهودية بالأديان الوثنية ، ط .٢٧
  م .٢٠٠٧، دمشق ١زكار . سهيل ، التوراة ترجمة عربية عمرها أكثر من ألف عام ، ط .٢٨
 م .٢٠٠٣زودن ، ف . فون ، مدخل إلى الشرق القديم ، ترجمة : د. فاروق إسماعيل، دار المدى، دمشق ،  .٢٩
  م .١٩٩٩قوة آشور ، ترجمة : عامر سليمان ، بغداد ،  ، هاري ،ساكز .٣٠
 م .٢٠٠١، لندن ،  ١نعمان ، عبد الرزاق ، التوراة بين فقدان الأصل وتناقض النص ، دار الحكمة ، طالسامرائي ،  .٣١
 م . ٢٠٠٢، القاهرة ،  ١، ط١الساموك ، د. سعدون ، محمود ، موسوعة الأديان والمعتقدات القديمة ، ج .٣٢
 م  .١٩٨٨، القاهرة ،  ١سعفان ، د. كمال ، اليهود تاريخ وعقيدة ، ط .٣٣
  م .٢٠٠٩حسين احمد ، كتابة التاريخ في وادي الرافدين في ضوء النصوص المسمارية ، بغداد ،  سلمان ، .٣٤
  م .١٩٩٣سليمان ، عامر ، العراق في التاريخ ، موجز التاريخ الحضاري ، الموصل، .٣٥
م ، ١٩٩٩منشѧورات المجمѧع العلمѧي ، بغѧداد ،  ، ١الأشورية ) باللغة العربية والحرف العربѧي ، جѧـ  -سليمان ، عامر ، معجم اللغة الأكادية ( البابلية .٣٦

 . ١٠٧ص 
  . ١٢٧م ، ص٢٠٠٢الشاكر ، فاتن موفق فاضل علي ، رموز أهم الآلهة في العراق القديم ، رسالة ماجستير غير منشورة ، جامعة الموصل ،  .٣٧
 .  ٦-٣م ، ص ٢٠٠٠اهرة ، الشامي ، د. رشاد عبد الله ، الرموز الدينية في اليهودية ، مركز الدراسات الشرقية ، الق .٣٨
 م .٢٠٠٢الشامي ، د. رشاد ، موسوعة المصطلحات الدينية واليهودية ، القاهرة ،  .٣٩
  م.١٩٨٧الشوك ، علي ، الأساطير ، بين المعتقدات القديمة والتوراة ، لندن ،  .٤٠
  م . ٢٠٠٦، بيروت ،  ٨الصليبي ، كمال ، التوراة جاءت من جزيرة العرب ، ترجمة : عفيف الرزاز ، ط .٤١
 م .٢٠٠٦، بيروت ،  ٦الصليبي ، كمال ، خفايا التوراة ، ط .٤٢
  .   ٣٨٦م، ص١٩٧٩طعيمه ، د. صابر ، التراث الإسرائيلي في العهد القديم ، دار الجليل ، بيروت ،  .٤٣
 م .٠٨٢٠، مجلة كلية الآداب ، ٣، عدد  ١مجلد  عبد ، فكري جواد ، " دور الفلسفة اليهودية في تطوير مفهوم الألوهية " ، .٤٤
 عبد الغني ، عبد العزيز ، اصوال الحضارات ، بيروت ، بلا ت . .٤٥

 م .١٩٩٤عبد المنعم ، د. فواد ، أبحاث في الشرائع اليهودية والنصرانية والإسلام ، الإسكندرية ،  .٤٦
 م .١٩٩٩، دمشق ، ١عزيز ، د كارم محمود ، أساطير التوراة الكبرى وتراث الشرق الأدنى القديم ، ط .٤٧
  . ٥٦م ، ص٢٠٠١، القاهرة ،  ١كارم محمود ، الأسطورة والحكمة الشعبية في العهد القديم ، طعزيز ، د  .٤٨
 م .٢٠٠٠، دمشق ،  ١غنيم ، عبد الرحمن ، اليهود بين القرآن والتوراة ومعطيات التاريخ القديم ، دار الجليل ، ط .٤٩
  م .٢٠٠٩، القاهرة ،  ١زعيتر ، طغوستاف ، لوبون ، اليهود في تاريخ الحضارات الأولى ، ترجمة: عادل  .٥٠
  م .٢٠٠٤، القاهرة ،  ١فرانكو ، إيزابيل ، أساطير والهة ، ترجمة : حليم طوسون ، ط .٥١
 م . ١٩٧٥فرح ، نعيم ، معالم حضارات العالم القديم وما قبل التاريخ ، دمشق ،  .٥٢
 م . ٢٠٠٧، دمشق ،  ١سعد رستم ، طفنكلشتاين ، د . إسرائيل ، التوراة اليهودية مكشوفة على حقيقتها ، ترجمة :   .٥٣
  م .٢٠٠٤، القاهرة ،  ١فواد ، د. عبد المنعم ، قضية الألوهية في الإسفار اليهودية ، ط  .٥٤
 م . ٢٠٠٣، دمشق ١فون زودون ، ف ، مدخل إلى حضارات الشرق القديم ، ترجمة : فاروق إسماعيل ، ط .٥٥
 م. ١٩٩٨راتية ، بيروت ، قاشا ، سهيل ، أثر الكتابات البابلية في المدونات التو .٥٦
 م .٢٠٠٣، بيروت ،  ١قاشا ، سهيل ، التوراة البابلية ، ط .٥٧
 م . ٢٠٠٣، الرياض ،  ١١١قدح ، د. محمود بن عبد الرحمن ، الإسفار المقدسة عند اليهود وأثرها في انحرافهم ، مجلة الجامعة الإسلامية ، العدد .٥٨
 م .٢٠١١، دمشق ، ١لمسمارية والكتب السماوية ، طالقيسي ، محمد فهد ، قصة الخليقة بين الألواح ا .٥٩
  كريمر ، صمؤيل ، من الواح سومر ، ترجمة : طه باقر ، بغداد ، بلا تاريخ . .٦٠
 م .٢٠٠٧،  ١المالكي ، عبد علي سلمان عبد الله ، المدخل إلى الانثروبولوجيا الاجتماعية ، مطبعة النجف الاشرف ، النجف الاشرف ، ط .٦١
 م . ٢٠٠١، القاهرة ،  ١العبرانيون وبنو إسرائيل في العصور القديمة ، ترجمة : د. رشاد عبد الله الشامي ، ط مالمات ، أبراهم ، .٦٢
 .م ١٩٦٩فن الترجمة ، معهد البحوث والدراسات العربية ، جامعة الدول العربية ، محمد ، د. محمد عوض ،  .٦٣
  . ٢٠٠٧، عمان ،  ١المدرس ، د. علي سري محمد ، العهد القديم دراسة نقدية ، ط .٦٤
 م .  ١٩٨١المسؤولية الجزائية في الآداب الآشورية والبابلية ، ترجمة : سليم الصويص ، بغداد ،  .٦٥
 م .١٩٨٨، طرابلس ،  ١معتوق ، سعد ، التوراة وداروين ، ط .٦٦
  . م١٩٨٥المنظمة العربية للتربية والثقافات والعلوم ، دراسات عن واقع الترجمة في الوطن العربي، تونس ،  .٦٧
 م . ٢٠٠٧الموحي ، عبد الرزاق رحيم صلال ، العبادات في الديانات اليهودية ، دمشق،  .٦٨
  م .١٩٨٨ناظم ، د. سلوى ، الترجمة السبعينية للعهد القديم بين الواقع والأسطورة ، القاهرة ،  .٦٩
 م . ١٩٩٤، القاهرة ،  ١وافي ، د. علي عبد الواحد ، الإسفار المقدسة في الأديان السابقة للإسلام ، ط .٧٠
 وافي ، د. علي عبد الواحد ، اليهودية واليهود ، مطبعة نهضة مصر، القاهرة ، بلا تاريخ . .٧١
، رسѧѧѧالة دكتѧѧѧورة غيѧѧѧر منشѧѧѧورة ، جامعѧѧѧة بغѧѧѧداد ،  يحيѧѧѧى ، أسѧѧѧامة عѧѧѧدنان ، الإلهѧѧѧة فѧѧѧي رؤيѧѧѧة الإنسѧѧѧان العراقѧѧѧي القѧѧѧديم دراسѧѧѧة فѧѧѧي الأسѧѧѧاطير .٧٢

  . م٢٠٠٧
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